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Mottó

Az elme lelkének bámulatosan kevés dologra van szüksége ahhoz, hogy megalkossa mindazt, ami megképzik előtte, és minden erőforrását latba veti, hogy kifejezhesse önmagát… Néhány csepp tinta és egy árkus papír elegendő is számára nyersanyagként, hogy egybegyűjtse és összehangolja a mozzanatokat és cselekedeteket.

PAUL VALÉRY: Degas, Danse, Dessin (Degas, a tánc és a rajz)

Az Örökkévalóságban Minden Látomás.

WILLIAM BLAKE




A szerző jegyzete


A Rorschach-teszt mindössze tíz, eredetileg Hermann Rorschach által megalkotott, sokszorosított kartontáblákon megjelenített tintafoltot tartalmaz. A szóban forgó ábrák, bármi másnak tekintsük is még őket, alighanem a 20. század leggyakrabban értelmezett és elemzett festményei. A valódi teszttáblákat emberek milliói látták, mi, többiek pedig szinte kivétel nélkül láttuk már a foltok valamely változatát reklámokban, divatcikkekben vagy épp művészi alkotások részeként. A pacák mindenütt jelen vannak, mégis szigorúan őrzött titokként kezelik őket.

Az Amerikai Pszichológiai Társaság (American Psychological Association, APA) etikai kódexe értelmében a tesztanyagok „biztonságát” óvni kell. A Rorschach-tesztet használó pszichológusok többsége úgy érzi, hogy a képek nyilvánossá tétele tönkreteszi a tesztet, a nagyközönségre nézve egyenesen káros, hiszen megfosztja egy értékes diagnosztikai eszköztől. A mindennapi életben látható Rorschach-foltok többsége éppen ezért utánzat vagy átdolgozott változat. A tintafoltokat még tudományos cikkekben és múzeumi kiállításokon is rendszerint csak vázlatosan, elmosódva vagy módosítva jelenítik meg, hogy a szemlélődők ne ismerhessék meg őket teljes valójukban.

E könyv kiadójának és szerzőjének is döntést kellett hoznia, hogy a világ leghíresebb tintapacáit élethűen reprodukálják-e. Meg kellett határozniuk, milyen eljárás lenne a lehető legtiszteletteljesebb a klinikai pszichológusokkal, a potenciális páciensekkel és az olvasókkal szemben. A Rorschach-kutatók körében ez idáig nem született egyértelmű konszenzus akár ebben, akár a teszttel kapcsolatos bármilyen kérdésben. A legkorszerűbb manapság használatos Rorschach-féle tesztelési rendszer kézikönyve leszögezi, hogy „az értékelést nem veszélyezteti, ha a páciens előzetesen már találkozott a tintafoltokkal”.1 Akárhogyan is, a kérdés annyiban meghaladottá vált, hogy a képeket mára nem védi szerzői jog, és egyébként is megtalálhatók az interneten, ekképp könnyűszerrel megtekintheti őket bárki, bár ezt a tényt a nyilvánosságtól ódzkodó pszichológusok közül sokan mintha nem lennének hajlandók tudomásul venni. Mi végül úgy határoztunk, hogy a Rorschach-foltok egy részét eredeti formájában feltüntetjük e könyvben.

Hangsúlyozzuk azonban, hogy a világhálón vagy e könyvben reprodukált képek megtekintése korántsem felel meg a teszt tényleges elvégzésének. „Élesben” ugyanis számít a táblák (hozzávetőleg 24 × 16 cm-es) mérete, a fehér keret nagysága, a vízszintes formátum, valamint az is, hogy kézbe lehet venni, meg lehet forgatni őket. Súlya van még a teszt elvégzésének valódi jelentőséget tulajdonító élethelyzetnek, és persze annak is, hogy a válaszokat fennhangon kell közölni valakivel, akiben a tesztalany megbízik, vagy aki iránt valójában nincs bizalommal. A vizsgálat ráadásul túlságosan kifinomult és professzionális ahhoz, hogy kiterjedt szaktudás hiányában is kiértékelhető legyen. A Rorschach-tesztnek nincs „csináld magad verziója”, az ábrákat még akkor sem lehet csak úgy egy ismerősön vagy jó baráton kipróbálni, ha attól az etikai dilemmától eltekintünk, hogy a „kísérleti nyúl” személyiségének olyan vetületei is feltárulhatnak, amelyeket nem kívánt volna megmutatni.

A nagyközönség számára mindig is erős volt a kísértés, hogy a tintapacákat afféle társasági játékká degradálják, bár a teszt valamennyi szakértője – köztük Rorschach is – váltig állította, hogy arra aligha alkalmas. Pedig ez a színtiszta igazság. Sőt, az efféle szándék épp a visszájára sül el: a játék a foltokkal, akár az interneten, akár másutt űzik, köszönőviszonyban sincs a teszttel. Bárki megnézheti magának a tintafoltokat, arra azonban nem érezhet rá önállóan, hogyan is működnek.


  
    BEVEZETÉS
 Tealevéljóslás

    Állásinterjúján Victor Norris eljutott az utolsó fordulóig, ám az ezredforduló Amerikájában – lévén szó kisgyermekekkel végzendő munkáról – még hátra volt a pszichológiai értékelés.1 Két hosszú novemberi délutánon összesen nyolc órát töltött Caroline Hill, egy Chicagóban praktizáló, személyiségfelméréssel foglalkozó pszichológus irodájában.

    A felvételi elbeszélgetések során Norris eszményi jelöltnek tűnt: megnyerően és barátságosan viselkedett, a munkára szakmai életrajza és makulátlan ajánlólevelei is tökéletesen alkalmasnak mutatták. Hill kifejezetten megkedvelte őt. Az elé tett kognitív teszteken a férfi a normálistól a kiemelkedőig terjedő eredményeket ért el, az IQ-teszten pedig jóval az átlag felett teljesített. Amerika legelterjedtebb személyiségtesztje, az 567 eldöntendő kérdésből álló Minnesota többfázisú személyiségleltár (Minnesota Multiphasic Personality Inventory, MMPI) kitöltése során Norris együttműködőnek és jó kedélyűnek mutatkozott. A kiértékeléskor e teszt eredményei is normálisnak bizonyultak.

    Amikor Hill egy sor képaláírás nélküli ábrát is megmutatott a férfinak, és megkérte, mesélje el, vajon mi történik a képeken, Norris – az ugyancsak szabványfelmérésnek számító tematikus appercepciós teszt (Thematic Apperception Test, TAT) kérdéseire – ugyan kissé sablonos, ám viszonylag ártalmatlan válaszokat adott. Történetei kellemesen csengtek, nem tartalmaztak semmilyen oda nem illő gondolatot, és a férfi mesélés közben nem mutatta szorongás vagy egyéb kényelmetlenség jelét.

    A második délután végén, alighogy Chicagóban beköszöntött a korai alkony, Hill megkérte Norrist, hogy telepedjen át az íróasztaltól egy alacsony fotelba, amely a dívány mellett állt az irodájában. Ezután saját székét szembefordította a férfiéval, elővett egy sárga jegyzettömböt és egy vaskos dossziét, majd sorra Norris kezébe adta az irattartóból előszedett tíz kartontáblát. Mindegyiken egy-egy szimmetrikus tintafolt látszott. Amint a táblákat egymás után átnyújtotta, minden alkalommal feltette a kérdést: „Mi lehet ez?” vagy „Mit lát a képen?”

    Az ábrák közül öt fekete-fehér volt, kettőn vörös formák is feltűntek, három pedig több színben tarkállott. Norrist ezúttal nem egy történet elmondására, még csak nem is érzései leírására kérték, mindössze azt az utasítást kapta, hogy mondja meg, mit lát a képen. Időkorlátot nem szabtak, és arra nézve sem kapott instrukciókat, hány választ adjon. Hill igyekezett a lehető legkevésbé beavatkozni; nem csupán az érdekelte, mit lát Norris a tintafoltokban, arra is kíváncsi volt, hogyan fog hozzá a férfi a feladathoz. Szabadon a kezébe vehette és megforgathatta, karnyújtásnyira tarthatta vagy épp a szeméhez emelhette mindegyik táblát. A kérdéseire Hill folyton kitérő választ adott:2

    Megfordíthatom?

    Magára van bízva.

    A kép egészéről kellene beszélnem?

    Ahogy tetszik. Különböző emberek mást és mást látnak benne.

    Ez a helyes válasz?

    Bármilyen válasz megfelel.

    Miután Norris mind a tíz ábráról elmondta, hogy mit lát rajtuk, Hill tovább faggatta: „Most felolvasom, amit mondott, és szeretném, ha megmutatná, melyik részletet hol látta a képeken.”

    Norris válaszai megrázóak voltak: gyermekek ellen elkövetett szexuális erőszak rajzolódott ki belőlük aprólékos részletességgel, némely foltrészletet nőalaknak látott, akit épp megbüntetnek vagy megölnek. Mielőtt visszatért a Norris válaszait tartalmazó, lefordított jegyzetfüzethez, Hill udvariasan útjára bocsátotta a férfit, aki búcsúzóul erősen megszorította a kezét, rá mosolygott és egyenesen a szemébe nézett. A pszichológus az értékelési szabvány segítségével módszeresen lejelölte Norris feleleteit, amelyeket a kézikönyvben található hosszú listák segítségével „tipikus” és „szokatlan” kategóriákba sorolt. Végigszámolta a formulákat, amelyekkel pszichológiai értékelésekké alakíthatta a kapott pontszámokat, így kirajzolódott a domináns személyiségtípus, az egocentrikusság és a gondolkodásmód rugalmasságának a mutatói, valamint az öngyilkossági hajlam. Amint Hill számított is rá, Norris pontértékei éppoly szélsőséges képet festettek, mint a válaszai.

    Norrist a Rorschach-teszt legalábbis arra késztette, hogy személyiségének olyan zugait is feltárja, amelybe másként nem engedett volna bepillantást. A férfi tökéletesen tisztában volt azzal, hogy az állás miatt a személyiségét kiértékelik. Azt is tudta, milyennek akar mutatkozni az elbeszélgetéseken, hogyan adjon semleges válaszokat a teszteken. Álcája a Rorschach-tesztnél mondta fel a szolgálatot. Már a tintapacákban látott képek is sokatmondók, ám az még árulkodóbbnak bizonyult, hogy minderről milyen nyíltan beszélt.

    Ezért is használta Hill a Rorschach-táblákat. Különös és sokesélyes próba ez, amelynél korántsem egyértelmű, mit is ábrázolnak a tintafoltok, hogyan is kellene az embernek reagálni rájuk. Ennél is fontosabb, hogy a vizuális feladat kicselezi az ember védműveit és tudatos önmegjelenítési stratégiáit. Még ha képesek vagyunk is figyelni, mit ejtünk ki a szánkon, azt nem tudjuk befolyásolni, mit látunk egy ábrán. Victor Norris még azt sem tudta uralma alá vonni, mit mondjon arról, amit lát. Ez tipikus reakció. Hill már a posztgraduális képzése során megtanulta a későbbi praxisában ismételten beigazolódó szabályt: egy problémás személyiség gyakran képes összeszedni magát egy IQ-tesztre és az MMPI-re, egészen jól teljesíthet a TAT-on, ám „széthullik”, amikor a Rorschach-foltokat teszik elé. Ha valaki egészségesnek akarja beállítani magát vagy épp betegséget szimulál, netán szándékoltan vagy öntudatlanul elnyomja személyisége fontos aspektusait, a Rorschach akkor is jelezheti a turpisságot, ha más tesztek már csődöt mondtak.

    Hill nem írta bele a jelentésébe, hogy Norris múltbéli vagy potenciális gyermekmolesztáló lehet, ennek a megállapítására ugyanis semmiféle pszichológiai teszt nem alkalmas. Ám azt leszűrte, hogy Norris „valóságérzéke rendkívül ingatag”, így nem találhatta alkalmasnak egy olyan munkakörre, amelyben a férfi gyermekekkel dolgozna együtt. Azt tanácsolta a munkaadóknak, hogy inkább ne alkalmazzák. Nem is tették meg.

    A pszichológus képtelen volt kiverni a fejéből Norris nyugtalanító teszteredményeit, valamint a megnyerő külső és a férfi személyiségének sötétebb oldala közötti kontrasztot. Tizenegy esztendővel azután, hogy a férfival elvégeztette a tesztet, egy terapeuta hívta telefonon, aki a pácienséről, bizonyos Victor Norrisról szeretett volna Hillnek néhány kérdést feltenni. A kollégának nem kellett megismételnie páciense nevét. Hill ugyan nem közölhette Norris teszteredményeinek a részleteit a telefonálóval, de a főbb megállapításait azért megosztotta vele. A terapeuta levegő után kapkodott. „Maga mindezt egy Rorschach-tesztből szűrte le? Nekem két évbe telt ezt kideríteni! Eddig azt hittem, hogy a Rorschach csak afféle tealevéljóslás!”
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    Noha évtizedek óta viták kereszttüzében áll, a Rorschach-tesztet ma is használják a bíróságokon, térítést adnak rá az egészségbiztosító társaságok, és alapoznak rá bizonyos állások betöltésénél, gyermekelhelyezési perekben, valamint pszichiátriai klinikákon szerte a világon. A teszt hívei szerint a tíz tintafolt bámulatosan érzékeny és pontos eszközt jelent az elme működésének feltárására és a mentális betegségek széles – más tesztek vagy a közvetlen megfigyelés által könnyen rejtve maradó – skálájának a felderítésére. A teszt kritikusai, köztük a pszichológustársadalom tagjai és laikusok egyaránt, botrányosnak vélik, hogy a szerintük áltudományos hókuszpókuszt, amelyet az igazságszérummal és az ősüvöltés-terápiával egyetemben évekkel ezelőtt sutba kellett volna hajítani, még mindig alkalmazzák. Nézeteik szerint a teszt lenyűgöző hatalma abban keresendő, hogy máskülönben értelmes emberek agyát kilúgozva, őket is képes meggyőzni a hatékonyságáról.

    A nagyközönség hajlamos szkeptikusan viszonyulni a Rorschach-teszthez, aminek oka részben a szakmai konszenzus hiánya, de még inkább a pszichológiai tesztekkel szembeni általános gyanakvás. Egy csecsemő nemrégiben nagy nyilvánosságot kapó, feltehetően erős rázás hatására elszenvedett halálának az ügyében a végül ártatlannak talált apa úgy vélte, hogy a vele végeztetett pszichológiai felmérések „perverzek” voltak4, különösen a Rorschach-tesztet vette rossz néven. „Bámultam azokat a képeket, holmi absztrakt ábrákat, és meg kellett mondanom, mit látok rajtuk. Ha az egyik képen egy pillangót vélek felfedezni, az egyből azt jelenti, hogy agresszív vagyok és bántalmazom a gyerekemet? Micsoda eszement dolog ez!” A férfi kijelentette továbbá, hogy jóllehet ő maga „a tudományt tartja a legtöbbre”, ami szerinte „alapjában férfias” világszemlélet, az őt kiértékelő gyámügyi hivatal munkatársai „alapvetően női” világnézettel rendelkeztek, amely „a kapcsolatokat és az érzéseket helyezte előtérbe”. Noha a Rorschach-teszt valójában nem nevezhető „női szemléletűnek”, sem holmi műértelmezési gyakorlatnak, az efféle hozzáállás tipikus. Az elemzés ugyanis – egy IQ-teszttel vagy egy vérvizsgálattal ellentétben – nem száraz és egyértelmű számjegyeket eredményez. Más kérdés, hogy az emberi elmét egyetlen módszer sem tudja megragadni merő számadatokkal.

    A Rorschach-teszt épp holisztikus mivoltának köszönhetően lett olyan jól ismert az orvosi rendelőkön és a tárgyalótermeken kívül is. A Bloomberg szerint a társadalombiztosítás, akárcsak a georgiai Bulldogok amerikaifoci-csapatának éves mérkőzésrendje (Sports Blog Nation) egy Rorschach-teszt. A spanyol kötvények hozama pedig – a The Wall Street Journalt idézve – „afféle pénzpiaci Rorschach-teszt, amelybe az elemzők az égvilágon mindent belelátnak, ami az adott pillanatban épp a fejükben jár”. Csakúgy, mint a Legfelső Bíróság legfrissebb döntésébe, a legutóbbi lövöldözésbe, egy celeb legújabb öltözködési bakijába. „Ekképp lesz a paraguayi elnök, Fernando Lugo ellen kezdeményezett, nagy port kavaró alkotmányos vádemelési indítványból a latin-amerikai politika Rorschach-tesztje”, ahol „az indítványra adott reakciók többet nyomnak a latban, mint az esemény maga” – olvasható a The New York Times egyik blogjában. Egy művészfilmallűrökön bosszankodó filmkritikus szerint az Egy francia család szexuális krónikája (Chroniques sexuelles d’une famille d’aujourd’hui) című mozi nem más, mint bukott Rorschach-teszt.5

    A szóban forgó recenzor épp a Rorschach leginkább ismert sajátosságát figurázza ki, miszerint a tesztben nincsenek helyes és helytelen válaszok, így azon megbukni sem lehet. Az ábrákon mindenki azt lát, amit csak akar, emiatt válhattak az 1960-as évektől tökéletes gyorstesztté, egy olyan érában, amelyben gyanakvással szemlélték a tekintély minden megnyilvánulását, és vallásos tisztelet övezte a legkülönfélébb véleményeket. Miért is tenné le például a média a voksát egy vádemelési indítvány vagy egy költségvetési javaslat mellett, kockáztatva, hogy a publikum felét elidegeníti? Sokkal jobb „Rorschachot kiáltani”.

    A háttérben rejlő üzenet mindig ugyanaz: mindenki jogosult – az igazságtól függetlenül – a saját felfogását képviselni. Egyedül a saját reakciónk lényeges, akár a „tetszik” gombbal, akár egy szavazattal vagy valaminek a megvásárlásával juttatjuk azt kifejezésre. Az értelmezési szabadság e metaforája afféle párhuzamos valóságban létezik a valódi pszichológusok által hús-vér páciensekkel, vádlottakkal és állásjelentkezőkkel elvégeztetett teszttel együtt. A valódi élethelyzetekben ugyanis nagyon is léteznek helyes és helytelen válaszok.

    A Rorschach-teszt hasznos metafora lehet, még akkor is, ha a tintapacák egyszerűen csak tetszetősek. Aktuális népszerűségüknek semmi köze a pszichológiához vagy az újságíráshoz. Talán a divat körforgása kapta őket szárnyra az 1950-es évek utolsó nagy Rorschach-láza után hatvan esztendővel, vagy a századközepi bútortrendekhez jól passzoló, esztétikus és erőteljes fekete-fehér képi világuknak köszönhetik megújult népszerűségüket. Akárhogyan is, néhány évvel ezelőtt a Bergdorf Goodman Rorschach-ábrákkal díszítette az Ötödik sugárúton működő áruházának kirakatait. Nemrégiben pedig a Saks árusított Rorschach-mintás pólókat, potom 98 dollárért.
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    „Az én stratégiám – harsogta egy egész oldalas paca az InStyle magazin hasábjain. – Az idei szezonban azon kaptam magam, hogy erőteljesen vonzódom a szimmetriát idéző ruhákhoz és kiegészítőkhöz. Az én inspirációm: a Rorschach-pacák mintázata egyszerűen igéző!” Az ábrák a Hemlock Grove című horror-thriller sorozat, a Sötét árvák (Orphan Black) tudományos-fantasztikus klónozós thriller, valamint egy harlemi tetoválószalonban játszódó Black Ink Crew (Feketetinta-brigád) valóságshow felvezető kockáin egyaránt felvillannak. Ugyancsak az egymásba olvadó fekete-fehér tintapacák delejes animációja látható Gnarls Barkley „Crazy” című dalának videoklipjében, amelyet a Rolling Stone magazin a 2000-es évek első számú slágerének minősített, miután elsőként került fel az internetes eladások alapján a slágerlista élére kislemezként. Rorschach-foltokkal díszített bögrék és tálcák, kötények és partijátékok pedig úton-útfélen kaphatók.

    Az ábrák legtöbbje pusztán utánzata a valódi képeknek, a lassan a centenáriumukhoz közelítő eredeti képek ugyanakkor őrzik töretlen népszerűségüket. Hermann Rorschach szerint „térbeli ritmusuk”6 van, ennek köszönhető „festményjellegük”. Az absztrakt stílusirányzat melegágyán született ábrák előképei a modern pszichológiát és az absztrakt művészetet egyaránt éltető 19. századi táptalajig nyúlnak vissza, hatásuk pedig nem hagyta érintetlenül sem a 20., sem a 21. századi művészetet és formatervezést sem.

    A Rorschach-teszt történetében három különböző hagyomány ötvöződik. Összes hasznával és az esetleges visszaélési lehetőségekkel együtt nyomon követhető általa a pszichológiai tesztelés felemelkedése, bukása és újbóli felfedezése. Az antropológia, a pedagógia, az üzleti, a jog- és a hadtudomány egyaránt régóta igyekszik feltárni az emberi elme misztériumait. Noha a Rorschach korántsem egyedülálló pszichológiai teszt, mégis évtizedeken át a leginkább elfogadott értékelési módszernek számított. Története folyamán oly mértékben vált jelképévé a pszichológiának, mint a sztetoszkóp az általános orvoslásnak. Alkalmazásának módszertana jelképévé lett mindannak, amit a társadalom a pszichológiától elvár.

    Nem lenne ildomos megfeledkezni az ábrák művészeti és formatervezési alkalmazásairól, a szürrealista festményektől a „Crazyn” át Jay-Z-ig, aki önéletrajza címoldalára Andy Warhol Rorschach című aranyszínű pacafestményét tetette. A vizuális művészetek fejlődéstörténetének e részletei látszólag semmiféle összefüggésben nem állnak az orvosi diagnózisokkal, a Saks pólóiban vajmi kevés pszichológiai vonatkozást vélhetünk felfedezni, ugyanakkor a legendás formavilág elválaszthatatlan a valódi teszttől. A „Crazy” Rorschach-stílusú videójával előrukkoló ügynökség azért kapta meg a megbízást, mert CeeLo Green énekesnőben felidéződött egy emlék, mely szerint – problémás gyermekként – elvégeztették vele a tesztet.7 A Rorschach azért is kavarhat ekkora port, mert ennyire az érdeklődés középpontjában áll. Képtelenség tehát éles és pontos határvonalat húzni a pszichológiai felmérés és a pacák kultúránkban betöltött szerepe között.

    Végül, de nem utolsósorban annak is van kultúrtörténeti vonatkozása, miként került a médiába annyi Rorschach-teszt-metafora. Hozzájárult a személyiségkultusz 20. század eleji meggyökerezése, a hivatali tekintély 1960-as években kezdődő széles körű megkérdőjelezése, valamint a jelenkor szélsőségei, amelyek sokszor a tényeket is a szemlélő nézőpontjától teszik függővé. Rorschach tintafoltjai a nürnbergi tárgyalóteremtől a vietnámi dzsungelekig, Hollywoodtól a Google-ig, a közösségorientált 19. századi társadalmi léttől a kiüresedett emberi kapcsolatoktól vagy épp a kötődés tökéletes hiányától terhelt 21. század digitális valóságáig a történelem minden színterén felbukkantak, vagy épp előre jeleztek eseményeket. Mára kézenfekvő közhelynek tűnhet, valahányszor egy újságíró a Rorschach-teszthez hasonlít egy jelenséget, miként az is teljességgel természetes, ha a képzőművészek és formatervezők fehér alapon fekete színű, meghökkentő és szimmetrikus mintákhoz folyamodnak. A Rorschach egyetlen megjelenítése sem követel semmiféle magyarázatot a mindennapi életben, miközben a kollektív tudatba égő maradandó jelenléte ma is talány.

    Rorschach tesztjét évtizedeken át a lélek röntgengépeként ünnepelték, pedig korántsem az, és eredetileg sem annak szánták. Közelebb áll a valósághoz, hogy egy páratlanul sokat láttató ablak, amelyen át a világlátásunkba tekinthetünk bele.

    A szálak, úgy a pszichológiai, mint a művészet- vagy a kultúrtörténeti, a tintapacák megalkotójához vezetnek vissza. „A módszer és kidolgozójának személyisége kibogozhatatlanul összefügg”8 – írta a tesztre a világ figyelmét elsőként felhívó Psychodiagnostik (Pszichodiagnosztika) című, 1921-ben napvilágot látott mű előszavában a kötet szerkesztője. Az amatőr képzőművészként gyermekjátékkal piszmogó ifjú svájci pszichiáter nemcsak roppant nagy hatású pszichológiai tesztet alkotott, hanem egyúttal vizuális és kulturális mérföldkövet is lefektetett.

    Hermann Rorschach 1884-ben született. „A magas, szikár, szőke, higanymozgású férfinak élénk gesztusai és fürge beszéde, kifejező és eleven arcvonásai” voltak.9 (Lásd Képmelléklet.) Nincs egyedül, aki szerint a jeles pszichiáter – némi Robert Redford-os beütéssel – Brad Pittre emlékeztet. A páciensei is hajlamosak voltak belezúgni. Nyíltszívű és együttérző, tehetséges, de szerény embernek ismerték, aki fehér köpenyben határozottnak és jóképűnek tűnt. Rövid élete tragédiák, szenvedélyek és felfedezések sorozata volt.

    Az I. világháború sújtotta Európából, az orosz forradalomból és az elme titokzatos mélységeiből viharos sebességgel bontakozott ki körötte a modern éra. Csak Svájcban, Rorschach ottani pályafutása alatt munkálta ki Albert Einstein a modern fizika alapjait, a svájci óragyárak szakszervezeti vezetőivel együtt dolgozó Vlagyimir Iljics Lenin pedig a modern kommunista elméletet. Zürichben, Lenin tőszomszédságában alkottak a dadaisták, a modern művészet úttörői, ott teremtette meg Le Corbusier a modern építészetet, Rudolf von Laban pedig a modern táncművészetet. Rainer Maria Rilke befejezte Duinói elégiáit (Duineser Elegien)10, Rudolf Steiner létrehozta a Waldorf iskolákat, egy Johannes Itten nevű festő pedig felfedezte az idényszíneket („Őszi vagy téli típus vagy?”). Carl Gustav Jung és munkatársai kidolgozták a modern pszichológiai tesztelést. Jung és Sigmund Freud tudattalannal kapcsolatos kutatásai fej fej mellett versengtek az elsőbbségért. Miközben a komor rögvalóságban a svájci kórházakat dugig töltötték a betegek, mindkét pszichológus gazdag neurotikusok körében végezte korszakalkotó munkáját.

    E forradalmak metszéspontjában zajlott Hermann Rorschach élete és munkássága, és noha tesztjéről több tízezer tanulmány született, a pszichiáterről egyetlen átfogó életrajzot sem írtak. A Rorschachhal kapcsolatos, őt széles skálán, hol úttörő lángelmeként, hol felelős tudósként, hol tétova dilettánsként vagy épp nagyzási hóbortban szenvedő látnokként bemutató beszámolók csaknem mindegyikének Henri Ellenberger pszichiátriatörténész 1954-ben megjelent, hevenyészett forrásmegjelölésekkel ellátott negyvenoldalas életrajzi tanulmánya szolgált alapjául. Rorschach életével kapcsolatban a legkülönbözőbb spekulációk kapnak szárnyra évtizedek óta. Életművébe bármit képesek az emberek belelátni, amit csak akarnak.

    Pedig a valódi történetet már csak azért is megéri elmondani, mert segít fényt deríteni az oly sokat vitatott teszt maradandó jelentőségének a titkára. Rorschach maga is megjósolta, hogy munkássága nagy port fog kavarni. Az orvosról és a foltokról szóló kettős életrajz Svájcban indul útjára, de meghódítja az egész világot, és a legmélyéig hatol annak a kérdésnek, mit is teszünk valójában, amikor valóban alaposan megnézünk valamit.

  

  
    1.
 Minden moccan és életre kel

    A huszonhat esztendős Hermann Rorschach 1910-ben egy december végi reggelen korán ébredt.1 Átballagott a hideg szobán, és a hálószobafüggönyt széthúzva beengedte a késői északi napkelte előhírnökét, a sápadt fehér fényt, amely derengés a feleségét nem ébresztette fel, épp csak felfedte arcát és a steppelt paplan alól előbukkanó dús fekete haját. Amint azt Rorschach előre sejtette, éjszaka havazott. A Boden-tó hetek óta szürkéllett, a víz ragyogó kékje már hónapokkal korábban tovatűnt, ám a vidék így is gyönyörű volt. A parton és a takaros, kétszobás bérlakásuk előtti ösvényen egy lélek sem járt. A környék békéjét nem zavarták járókelők, a táj maga is úgy kifakult, mint egy filléres fekete-fehér képeslap.

    Rorschach rágyújtott aznapi első cigarettájára, kávét főzött, felöltözött, majd csendben kisurrant az ajtón, miközben Olga aludt tovább. Most, hogy a karácsony a küszöbön állt, az átlagosnál mozgalmasabban alakult a hét a klinikán. Mindössze három orvos jutott négyszáz páciensre, úgyhogy az összes munka – az értekezletek lebonyolítása, a napi kétszeri vizit, a különleges rendezvények megszervezése – rá és két kollégájára szakadt. Rorschach mégis élvezte magányos reggeli sétáját a klinika kertjén keresztül. A jegyzetfüzet, amelyet mindig magával hordott, a zsebében lapult. Hideg volt, bár a hőmérséklet meg sem közelítette azt a mélypontot, amelyet négy évvel korábban karácsonykor, Moszkvában tapasztalt.

    Rorschach ebben az évben különösen várta az ünnepeket: ő és Olga újra együtt voltak, és végre most először valóban férjként és feleségként állnak majd a karácsonyfa alatt. A klinikán 23-án tartották az ünnepséget, másnap pedig az orvosok – a terveik szerint – az épületekben gyertyákkal kivilágított kis karácsonyfát hordanak körbe, hogy azok a betegek is láthassák, akik nem tudnak a közös ünneplésen részt venni. Huszonötödikén pedig Rorschachék elmehetnek Hermann gyermekkori otthonába, hogy meglátogassák a mostohaanyját. Egyelőre azonban e látogatásnak még a gondolatát is igyekezett kiverni a fejéből.

    A karácsonyi időszakban hetente háromszor csoportos éneklést szerveztek az elmegyógyintézetben, valamint táncórákat egy férfi ápoló vezetésével, aki egyszerre gitározott, szájharmonikázott és ütötte a lábával a triangulumot. Rorschach nem szeretett táncolni, ám Olga kedvéért mégis táncórákat vett. Az egyetlen ünnepi kötelezettsége, amelyet igazán élvezett, a karácsonyi színdarabok rendezése volt. Ebben az évben három darabot vittek színpadra, köztük egyet vetített – tájakról és a klinika lakóiról készült – fotókkal. Micsoda meglepetés lesz a pácienseknek, amikor felbukkannak a vásznon az ismerős, életnagyságúnál nagyobb arcok!

    A páciensek közül sokan túlságosan rossz állapotban voltak, hogy köszönetet mondjanak rokonaiknak a karácsonyi ajándékokért, így Rorschach, olykor napjában tizenötször is, maga vetette papírra a nevükben a rövidke köszönőleveleket. Általánosságban azért a páciensei – már amennyire zavart elméjük engedte – szerették az ünnepeket. Rorschach konzulense például előszeretettel mesélt egy női páciensről, aki olyan veszélyes és kezelhetetlen volt, hogy évek óta magánzárkában tartották. A páciens ellenséges viselkedése a szigorúan korlátozott, már-már zsarnoki klinikai viszonyok között érthetőnek tűnt, csakhogy a karácsonyi ünnepségen mintaszerűen viselkedett, sőt a január 2-án esedékes Berchtold-napra betanult verseket is hibátlanul elszavalta. Két héttel később kiengedték az intézetből.

    Rorschach igyekezett követni mestere útmutatását. Pácienseit nemcsak a kartotékok megtömése céljából vagy merő jó szándékból fényképezte, hanem azért is, mert a páciensek örömmel pózoltak a kamera előtt. Gyakran látta el őket művészeti kellékekkel, ceruzával, papírral, papírmaséval és gyurmával.

    Miközben talpa alatt a klinika kertjének hava csikorgott, Rorschach gondolatai azon jártak, milyen újításokkal szerezhetne pácienseinek egy kis örömet. Saját gyermekkora karácsonyai, a korszak emblematikus játékai magától értetődő természetességgel idéződtek fel: ródliversenyek, csapatjátékok, mint az „enyém a vár” vagy a „nyuszi és a kopók”, a bújócska, valamint a színtiszta izgalom, amellyel a gyerekek megnézik, mire hasonlít a papírlapra loccsantott, majd félbehajtogatott tintapaca.

    Hermann Rorschach egy hamisítatlan „fényhozó” esztendőben, 1884 novemberében született. A hivatalosan a Szabadság megvilágosítja a világot névre keresztelt, avagy közkeletűbb nevén Szabadság-szobrot az amerikai függetlenség évfordulóján ekkor ajándékozták az Egyesült Államok párizsi nagykövetének. Az osztrák–magyar monarchiabeli Temesvár – röviddel az angliai Newcastle és az indianai Wabash után – ekkor vált az első elektromos közvilágítással büszkélkedő várossá a kontinentális Európában. George Eastman ekkor szabadalmaztatta az első filmtekercset, amellyel hamarosan mindenki maga alkothatott, foglyul ejtve magát a fényt.

    Manapság épp a fényképezés és a filmkészítés hőskorát a legnehezebb igazán látni, hiszen minden, ami azt őrzi, fekete-fehér, merev és roskatag. Rorschach szülőhelye és Svájc legnagyobb települése, Zürich modern és dinamikusan fejlődő város volt. 1871-ben vasútállomása épült, a híres vásárlófőutcát 1867-ben, a Limmat folyó mentén húzódó rakpartot pedig már a 19. század közepén átadták a nagyközönségnek. A zürichi novemberek amúgy is narancsszínű és sárga színkavalkádban úsznak a szürke égbolt alatt: tölgy- és szilfalevelek, valamint tűzvörös juharlombok susognak a szélben. Zürich lakói fölé akkoriban is éppen ez a fakókék égbolt borult, miközben vígan túráztak a mélykék enciánnal és havasi gyopárral behintett gyönyörű alpesi réteken.

    Hermann Rorschach nem ott született, ahol a családja gyökerei évszázadokra visszamenően követhetők voltak, hanem a Boden-tó partján, a Zürichtől úgy nyolcvan kilométernyire keletre fekvő Arbonban. A Rorschach nevet viselő kis település hat kilométerrel Arbonon túl található, minden bizonnyal ez lehetett a család eredeti származási helye. Az arboni Rorschachok egészen 1437-ig vissza tudták vezetni családfájukat,2 a környékbeli „Rorschach-történetek pedig további ezer esztendőre, Kr. u. 496-ig nyúlnak vissza. Egy olyan vidéken, ahol az emberek nemzedékek hosszú során át egy helyen éltek, egyszerre voltak hűségesek a tartományukhoz (kantonjukhoz), a városukhoz és az országukhoz, ez korántsem volt szokatlan. Egy-egy ős elvándorolhatott ugyan, Hans Jakob Rorschach (1764–1837), a „lisszaboni” üknagybácsi például egészen Portugáliáig jutott, ahol formatervezőként dolgozott. Talán neki köszönhető a főváros háztetőit borító cserepek igézően ismétlődő mintázatainak némelyike. De valójában Hermann szülei szakadtak el igazán a szülővárosuktól.

    Apja, Ulrich, a festő 1853. április 11-én született, tizenkét nappal később, mint egy másik jövőbeli művész, Vincent van Gogh. Egy takács fiaként látott napvilágot Ulrich, majd tizenöt esztendősen mondott búcsút otthonának, hogy festészetet tanuljon Németországban. Végül egészen a Németalföldig vándorolt. Később visszatért Arbonba, ahol megnyitotta műtermét, majd 1882-ben feleségül vette az 1854. február 9-én született Philippine Wiedenkellert. Az ács- és matrózfamília tagjai tradicionálisan gyakorta házasodtak Rorschachokkal.

    A házaspár első gyermeke, az 1883-ban született Klara hathetes korában meghalt, majd négy hónappal később elhunyt ikernővére is, Philippine. E súlyos csapásokat követően a házaspár eladta a műtermet és Zürichbe költözött, ahol Ulrich 1884 őszén beiratkozott az Iparművészeti Főiskolára. Ulrich döntése, hogy biztos jövedelem nélkül harmincegy esztendős korában beköltözik a nagyvárosba, igencsak szokatlannak számított a korabeli – megfontolt lakóiról híres – Svájcban, ám ő és Philippine égtek a vágytól, hogy következő gyermekük derűsebb környezetbe szülessen. Hermann a zürichi Wiedikonban, a Haldenstrasse 278. alatt látott napvilágot, november 8-án este tíz órakor.3 Ulrich szép eredménnyel végzett a művészeti iskolában, és jó állást kapott középiskolai rajz- és festészettanárként az ötven kilométerre északra található Schaffhausenben.4 Mire Hermann kétéves lett, a család már ott élt, és a kisfiú ott cseperedett fel.

    A Svájc északi határát kijelölő Rajna mentén fekvő Schaffhausen aprócska, reneszánsz épületekkel és díszkutakkal teli festői város.5 „A Rajna partjain mezők és erdőségek váltakoznak, és azok fái álomképként tükröződnek a sötétzöld vízben”6 – olvasható egy korabeli útikönyvben. A házszámokat akkoriban még nem vezették be, úgyhogy minden épületnek saját neve (például a Pálmaág, a Lovagház, a Kutas ház) volt, és jellegzetes díszítmények tették könnyen felismerhetőkké: kőoroszlánok, festett homlokzat, a falfelületből hatalmas kakukkos órákként kiemelkedő ablakfülkék, vízköpők, Cupidók.

    A város azonban korántsem ragadt le a múltban. Hogy fellendítsék a turizmust, a 19. században felújították a Munot nevű, 16. századi impozáns, vizesárokkal körülvett és csodálatos kilátással büszkélkedő körerődöt. Schaffhausenbe vasút is vezetett, a környékbeli bőséges vízenergiát pedig villamos erőmű megépítésével aknázták ki. A város tőszomszédságában található a Boden-tóból eredő Rajna folyó zuhataga, amely nem túl magas ugyan, ám hatalmas vízhozamával még így is Európa legnagyobb vízesése. A lezúduló vizet egy hegy robusztusságával ábrázoló, a környező hegyeket pedig a színek és fények kavalkádjában már-már feloldó J. M. W. Turner angol festő negyven éven át rajzolta és festette a zuhatagot. Mary Shelley is megemlékezett arról, hogy a legalsó kilátóteraszon miként „hullott sűrűn a permet… feltekintve hullámot, sziklát és felhőt láttunk, s a tiszta égboltot a víz csillogó, játszi fátylán át. Merőben új látvány volt ez számomra, mely felülmúlt mindent, ami korábban valaha szemem elé tárult.”7 Avagy az útikönyv megfogalmazása szerint: „Hegynyi víztömeg szakad sötét végzetként az emberre, alázúdul, s minden, ami korábban szilárd volt, moccan és életre kel.”8

    Miután Schaffhausenben 1888. augusztus 10-én megszületett Hermann húga, Anna, a bővülő család új házat bérelt a várostól nyugatra fekvő Geissbergen, amelyhez húszperces meredek kaptató vezetett. Itt látta meg a napvilágot Hermann öccse, Paul, 1891. december 10-én. A felfedezésre váró erdőkkel és rétekkel körülvett, inkább francia udvarházat, mint svájci életteret idéző ház tágasabb volt, nagyobb ablakokkal és manzárdtetővel.9 A háziúr gyermekei Hermann játszótársai lettek. James Fennimore Cooper Bőrharisnyájának nyomán a gyerekek „telepes-indiánost” játszottak, Hermann és pajtásai a közeli kavicsbányát övező erdőkbe settenkedtek, és persze Annát, a környéken fellelhető egyetlen „fehér asszonyt” szabadították ki a fogságból.

    Ez a táj szolgált a legboldogabb gyermekkori emlékek színteréül. Hermann elbűvölve hallgatta a sosem látott óceán morajlását egy kagylóban, amelyet háziuruk egy misszionárius barátja hozott külföldről. Labirintusokat épített fából a házi kedvencként tartott fehér egerének. Amikor nyolc- vagy kilencévesen kanyarós lett, apja gyönyörű selyempapír bábokat vágott ki neki, Hermann ezeket táncoltatta egy üvegfedelű dobozban. Sétáikon Ulrich a város szépséges régi épületeinek, díszkútjainak és az azokon látható alakoknak a történetét mesélte gyermekeinek, lepkevadászatra vitte őket, felolvasott nekik, megtanította a virágok és a fák nevét. Paul eleven, kövérkés kisfiúvá cseperedett, míg Hermann – egyik unokatestvére szerint – „képes volt végtelenül hosszú ideig bámulni maga elé a gondolataiba merülve. Jó magaviseletű gyerek volt, csendes, akár az apja.”10 A szóban forgó unokatestvér tündérmeséket mondott a kilencéves Hermann-nak Jancsiról és Juliskáról, Rapunzelről és Pancimanciról, a kisfiú pedig „nagyon szerette hallgatni a történeteket, mert igazi álmodozó volt”.

    A melegszívű és energikus Philippine Rorschach maga is örömmel mulattatta csemetéit régi népdalokkal, és kitűnően főzött: a gyerekek imádták tejszínhabos-gyümölcsös pudingját, az asszony minden évben malacsütést rendezett férje munkatársainak. Ulrich saját szülei folyton perlekedtek, mígnem úgy érezte, soha nem is szerették egymást. Ezért volt olyan fontos számára, hogy szerető otthont teremtsen gyermekeinek, olyat, amilyenben maga korábban sosem élhetett. Philippine-nel az oldalán ez sikerült is neki. Az asszony értette a tréfát, mint Hermann unokatestvére felidézte, egyszer petárdát gyújtottak szélesen lobogó szoknyái alatt, s Philippine maga is kacagott a mókán.

    Ulrichot tisztelték és őszintén kedvelték a kollégái és a diákjai. Enyhe beszédhibával küzdött, alkalmasint selypített, „ám ha odafigyelt, képes volt legyőzni fogyatkozását”. Emiatt szokatlanul tartózkodó volt, de a vizsgák alkalmával jóindulattal viszonyult a nebulókhoz, gesztusokkal adott nekik jeleket, és suttogva bátorította őket. „Még ma, fél évszázad múltán is magam előtt látom a szerény, módfelett segítőkész férfiút”11 – emlékezett vissza egyik diákja. Máskor fél órát is eltöltött azzal, hogy kijavítsa egy-egy tanítványa rajzát, türelmesen húzogatva egyik vonalat a másik után, eltörölve a diák hibáit, „míg végül ott állt előttem a modellre a megszólalásig hasonlító kép. A tanár úr elképesztő hűen emlékezett a formákra; tökéletesen biztos és életszerű vonalakat rajzolt.”

    Noha a svájci művészek nem kaptak bölcsészettudományi képzést, és nem rendelkeztek egyetemi fokozattal, Ulrich műveltsége széles körű volt. Huszonévesen Feldblumen: Gedichte für Herz und Gemüth (Vadvirágok: Költemények a szívnek és az elmének)12 címmel kiadott egy versgyűjteményt, amelynek számos darabját ő maga írta. Anna utóbb azt állította, hogy apja szanszkritul is tudott. Valóban bírta-e a nyelvet, vagy csupán a gyerekek elámítására és a maga szórakoztatására használt holmi halandzsa-szanszkritot, végső soron egyre megy, Ulrich jelleméről bármelyik forgatókönyv sokat árul el.

    Szabadidejében „Formaelméleti vázlat Ulr. Rorschach rajztanár tollából”13 címmel százoldalas dolgozatot írt. Műve nem középiskolai előadásjegyzetek vagy gyakorlatok gyűjteménye volt, hanem valódi értekezés, amely a „Tér és annak felosztása”, valamint „Az idő és az időbeli megoszlás” című fejezetekkel kezdődött. A „fény és szín” után az „összpontosítás, forgatás és kikristályosítás által létrehozott elsődleges formák” témáját boncolgatta, majd Ulrich „iránymutató barangolásra” indult „a forma birodalmába”, olvasóinak harminc oldalon keresztül a vizuális világ afféle enciklopédiáját kínálva. A II. rész „A Forma törvényeit”, a ritmust, az irányt és az arányt taglalja, amelyeket Ulrich a zenétől és a falevelektől kezdve az emberi testen és a görög szobrokon át a modern turbinákig és hadseregekig mindenben fellelt. „Ki ne fordította volna tekintetét és képzeletét gyakorta és gyönyörűséggel a felhők és a köd örökkön változó formáira és mozgására?” – tűnődött Ulrich. A kézirat az emberi lélektan tárgyalásával ér véget: a szerző szerint tudatunkat is a forma alapvető törvényei alakítják. Mély és gondolatébresztő mű ez, csekély gyakorlati haszonnal.

    Miután három-négy évet töltöttek a geissbergi házban, Rorschachék visszaköltöztek a Munot erőd szomszédságába, a város egy új lakóövezetébe, közelebb a gyerekek iskolájához. Hermann tevékeny ifjú volt, remekül korcsolyázott, és nagy szánkózásokat rendezett. A gyerekek hosszú konvojba kötötték ródlijaikat, és a Munot dombjáról a széles utcákon lesiklottak a városba. Lévén megnyugtatóan gyér, az autóforgalom miatt nem kellett aggódniuk. Ulrich írt egy színdarabot, amelyet a Munot tetőteraszán adott elő a két gyermekszínész, Anna és Hermann. Máskor azzal bízták meg, hogy tervezzen új zászlót egy schaffhauseni társaskör számára, mire a gyerekek nyomban vadvirággyűjtésbe fogtak, hogy lehetséges modelleket alkothassanak neki. Utólag aztán gyönyörködve tekintettek fel az apjuk tervezte lobogóra, amelyről az általuk gyűjtött pipacsok és búzavirágok képe köszönt vissza. Hermann kora gyermekkorától tehetségesen rajzolt tájképeket, növényeket és embereket. Gyermekévei igen kreatívan teltek: a fafaragástól, papírvagdosástól és kézimunkázástól a regény- és színdarabírásig, valamint az építészetig számos területen kipróbálta nyiladozó tehetségét.
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    Amikor Hermann tizenkét éves volt, 1897 nyarán, édesanyja, Philippine cukorbeteg lett. A borzalmas és olthatatlan szomjúság által gyötört asszony – az akkor még nem létező inzulinkezelés híján – négy ágyhoz kötött hét után életét vesztette. Házvezetőnők egész sora költözött hozzájuk kisegítőnek, ám egyikük sem váltotta be a hozzá fűzött reményeket. A gyerekek különösen viszolyogtak egy hivalkodóan vallásos nőszemélytől, aki egyfolytában buzgón igyekezett téríteni.

    Egy este, nem sokkal 1898 karácsonya előtt, Ulrich nagy bejelentést tett a gyerekek játszószobájába lépve: hamarosan új mamát hoz a házhoz, aki még csak nem is idegen. Ulrich úgy határozott, hogy nőül veszi Philippine egyik fiatalabb féltestvérét, Hermann keresztanyját, Regina nénit, akinél Hermann és Anna gyakran töltötték a vakációikat Arbonban, ahol az asszony kis szövet- és textilkereskedést vezetett. Az apa közölte, hogy Regina karácsonyra Schaffhausenbe érkezik látogatóba, mire Anna sikoltozni kezdett, az ifjú Paul pedig könnyekben tört ki. A tizennégy éves Hermann megőrizte higgadtságát, és győzködni kezdte testvéreit: muszáj gondolniuk Apára, keserves az élete, ha nem várja esténként boldog családi fészek, amelybe a nap végén megtérhet. Apa pedig azt sem akarja, hogy a házvezetőnők szemforgató kis álszenteket neveljenek a gyermekeiből. Minden a legnagyobb rendben lesz, jelentette ki végül Hermann.

    A menyegzőt 1899 áprilisában meg is tartották, és alig egy évvel később újabb gyermek született a családban. A kislányt az anyja után Reginának nevezték el, és Reginelinek becézték. A gyermekek örömmel fogadták féltestvérüket, és Anna szavaival élve „békés, derűs, harmonikus hónapokat töltöttünk együtt… de mindössze hónapokat”. Ulrich ugyanis régóta küzdött a selypítésénél súlyosabb panaszokkal is: a keze annyira remegett, hogy amikor az iskolában levette a kalapját, diákjai csúfot űztek reszketegségéből. Regineli születése után a férfit kimerültség és szédülésrohamok kezdték gyötörni, míg végül – festősegéd korából visszamaradt – ólommérgezéséből eredő idegrendszeri betegséget diagnosztizáltak nála.14 Hónapokon belül fel kellett hagynia a tanítással, és a család még egyszer utoljára költözött, mégpedig a Säntisstrasse 5. alá, ahol Regina – hogy az otthon maradt rokonait támogathassa, miközben Ulrichot ápolja – üzletet nyitott az épületben. Hermann latin magánórákat kezdett adni, hogy némi pluszpénzt keressen, és nap mint nap lélekszakadva rohant haza az iskolából, hogy segítsen mostohaanyjának ellátni az apját.

    Ulrich utolsó éveire rányomta bélyegét „a sok kimondhatatlan gyötrelem”, amint a gyászjelentés összefoglalta, vagyis a depresszió, az érzékcsalódások és az esztelen önvád. A vég közeledtével Hermann minden idejét apjával töltötte, és csakhamar súlyos fertőző tüdőbetegséggel dőlt ágynak, amit a feszültség és a kimerültség is súlyosbított. Amikor Ulrich 1903. június 8-án hajnali négy órakor meghalt, Hermann ahhoz is túlságosan beteg volt, hogy részt vehessen a temetésén.15 A Munot és a Hermann iskolája közt fekvő temetőben helyezték örök nyugalomra, alig néhány lépésnyire a házuktól, egy szép, fákkal szegélyezett ösvény mentén. Ulrich ötven évet élt; Hermann ekkor épp a tizennyolcadikat töltötte be, a testvérei pedig sorban tizennégy, tizenegy és háromévesek voltak. Miközben tehetetlenül figyelte apja betegségét és halálát, Hermannban megérlelődött a vágy, hogy orvos, mégpedig ideggyógyász legyen. Ekkor azonban csupán egy árva gyerek volt, akinek mostohaanyja megözvegyült, nyugdíjat nem kapott, ám négy gyermek gondja nyomta a vállát.

    Anna gonosz mostoháról táplált félelmei csakhamar beigazolódtak. Regina a kegyetlenségig merev és szigorú asszony volt. Hermann unokatestvérei később úgy jellemezték, hogy „eszmények nélkül csak a munkának élt”, és kizárólag az járt a fejében, hogyan keresse meg a napi betevőt. Későn, harminchét esztendős korában ment férjhez, „így harminc évig bolti lány volt, és semmi mást nem ismert a világból”. Míg Philippine Rorschach elsőszülött gyermek volt, és férjének első felesége, Regina maga is mostohaanya leányaként nőtt fel, majd második feleség és három akaratos gyermek mostohaanyja lett, akiknek a személyisége nem is állhatott volna távolabb az övétől.

    Az asszony gyakran szidta Pault, és a kíváncsi, társaságkedvelő Anna életét olyannyira megkeserítette, hogy a lány úgy érezte, az otthona „szűk és fojtogató, szinte levegőt sem lehet kapni benne”. Anna később „tyúkanyóként” festette le Reginát, „akit nem repítenek a képzelet szárnyai, ezért képtelen a magasba emelkedni”. A fösvénységig takarékos asszony a házat alig fűtötte, a gyerekek keze sokszor a szó szoros értelmében elkékült a hidegtől. Játszani nemigen maradt idejük, minden szabad percüket a házi- és egyéb munkák töltötték ki.

    A középiskolai padot koptató Hermann-nak hamar fel kellett nőnie. Gyermekkorára visszatekintve Anna úgy emlékezett a fivérére, hogy „apa és anya volt egyszerre” a számára. Hermann jelentette egyúttal Regina fő támaszát, ő volt a férfi a háznál, akivel az asszony órákig ült és beszélgetett a konyhában. Hermann megértette mostohaanyját és azt is, miért nem képes az asszony több szeretetet mutatni, és megkérte Annát és Pault, ne bírálják túlságosan szigorúan a mostohaanyjukat. „Tartok tőle, hogy félénk büszkeségében sosem tudott igazi köteléket kialakítani senkivel”16, magyarázta testvéreinek, ezért igyekezzenek az asszonynak megbocsátani, illetve gondoljanak a kis Reginelire.

    Mindez kevés időt hagyott Hermann-nak a saját gyászára. Később így vallott Annának: „Mostanság jóval gyakrabban gondolok vissza Apára és Anyára – a valódi édesanyánkra –, mint korábban; hat esztendővel ezelőtt talán nem éreztem át olyan mélyen, mit is jelent számunkra Apa idő előtti halála.”17 Ezzel párhuzamosan egyre hevesebben támadt fel benne a vágy, hogy elmeneküljön otthonról. Hermann idővel Regina „folytonos sürgés-forgását, kuporgatását és padlóseprését, vagyis mindazt, ami elszívja az életerőt és végtelen mennyiségű energiát emészt fel”, a „schaffhauseni gondolkodásmóddal” azonosította.18 Annának írott levelében leszögezte, „fel sem merülhet egyikünkben sem, hogy huzamosabb ideig együtt lakjunk Anyával. Megvannak a maga jó, sőt kiváló tulajdonságai, és minden dicséretet megérdemel, csakhogy annak, aki vele él, túlságosan kell ügyelnie a csendre, ami nem való olyan embereknek, akiknek mozgástérre van szükségük.”

    Végül Ulrich és Philippine mindhárom gyermeke jóval többet utazott a szüleinél, a fészekből Hermann repült ki elsőként. „Nekünk kettőnknek tehetségünk van az élethez – folytatta húgának írt levelét. – Ezt Apától örököltük… és mindössze annyi a teendőnk, hogy ápoljuk ezt magunkban, ne hagyjuk elveszni. Ezt a fajta tehetséget Schaffhausenben teljesen elfojtják. Ideig-óráig vergődik, vonaglik, aztán kimúlik. Pedig isten bizony, ezért élünk a világon! Hogy megtaláljuk a teret, amely a tehetségünk kibontakoztatását szolgálja!”

    Mire e sorokat papírra vetette, Hermann már elmenekült hazulról. Schaffhausenben töltött évei ugyanakkor, még ha zaklatottan teltek is, fontosnak bizonyultak eszmei és művészi fejlődése szempontjából.

  


Köszönetnyilvánítás


Amikor hozzáfogtam e könyv megírásához, úgy tűnt, hogy az önéletrajzi adatok forrása elapadt. Rorschach gyermekei, akik apjuk halálakor két- és négyévesek voltak, 2006-ban, illetve 2010-ben hunytak el. A család féltve őrizte a magánszféráját, és temérdek személyes anyag megsemmisült. A Rorschach leveleiből összeállított válogatásból, amely 2004-ben látott napvilágot, sok „pusztán magánjellegűnek” ítélt információt kihagytak, a levéltárban őrzött naplókból és levelekből egész lapokat töröltek vagy téptek ki.

A berni Hermann Rorschach Levéltár és Gyűjtemény (Archiv und Sammlung Hermann Rorschach) szerfelett szerény intézmény volt egy bérház földszintjén; néhány üvegvitrinben mutatták be Rorschach „Klex” feliratú sapkáját, a tintapacák vázlatait és néhány rajzot. A levéltár vezetőinek sikerült ugyan meggyőzniük Rorschach örököseit, hogy az összes hátrahagyott anyagot adományozzák nekik, ám ez néhány emlék- és dísztárgytól eltekintve vajmi kevésnek bizonyult.

Hamarosan kezdett úgy tűnni, mintha e kiapadt forrást még átok is sújtaná. 2012-ben tűzvész pusztította el a Rorschach Levéltárnak otthont adó épület legfelső emeletét, s az önműködő tűzoltó szórófejek szerte az épületben vízkárokat okoztak. A levéltár szerencsésen megúszta az esetet, ám ezt követően áttelepítették a Berni Egyetem könyvtárába, és határozatlan időre elzárták a nagyközönség elől. A tintafoltok első olyan krónikása, aki művéhez kiterjedt levéltári kutatást végzett, Naamah Akavia 2010-ben elhunyt rákban. Az épp egy életrajz megírását tervezgető Christian Müller, a Rorschach-levelek társszerzője és számos, Rorschachhal foglalkozó rövid cikk szerzője 2013-ban halt meg. A világháló egy rég elfeledett, virtuális pókhálókkal borított zugában egy Rorschachról szóló, 1996-os, tízoldalas életrajzi vázlatra bukkantam, amely azt hirdette, hogy Wolfgang Schwarz nagy erőkkel dolgozik „egy mindaddig kiadatlan forrásanyagokból merítő, a pszichiáter életét elsőként hiánytalan formában felölelő életrajzon”. Az ekképp beharangozott mű sosem jelent meg, Schwarz pedig 2011-ben elhunyt.

A levéltárban lapult egy dosszié „Levelezés Wolfgang Schwarzcal” címkével. A legkorábbi levél 1959-ben kelt, Lisa egyik válaszlevelén pedig, amelyben találkozót ígért Schwarznak a család többi tagja, önmagán kívül Wadim és Olga nevében, az 1960. szeptember 4-i dátum állt. A német-amerikai Schwarz 1926-ban született, és az angolra fordított Psychodiagnosticsot 1946-ban fedezte fel az egyetemi könyvtárban. Egész éjjel a könyvet bújta, és múlhatatlan érdeklődése támadt Rorschach élete iránt. Amikor a Nemzeti Egészségügyi Intézettől (National Institutes of Health) élete első orvostudomány-történeti ösztöndíját megkapta, minden elérhető érintettet felkutatott és részletesen kikérdezgetett. Az ekképp összegyűjtött nyersanyagot rendszerezte és lefordította, miközben 62 éven át dolgozott pszichológusként, és összesen nyolc gyermeket nevelt fel. Schwarz levelezett Hermann húgával, Annával, aki 1974-ig élt. Az egész levéltárban az a 19 oldalas vázlat és tartalomjegyzék keltette bennem a leginkább olthatatlan kíváncsiságot, amelyet Hermann Rorschach, M.D.: His Life and Work (Dr. Hermann Rorschach élete és munkássága) című kötetéhez Schwarz írt. A vázlathoz Lisa 2006-ban egy kézírásos feljegyzést csatolt a következő szöveggel: „2000/2001-ben végre elkészült, kiadásra vár.”

Egy forró nyári estén, 2013 júniusában letelepedtem Tarrytownban, New York egyik elővárosában, Susan Decker Schwarz nappalijának asztalánál, és magam elé húztam a jókora páncéldobozt. Susan azt mondta, hogy ez a doboz rejti néhai férje életművét. Ő maga sosem böngészte át az anyagot, németül nem is tud. A férje évtizedeken át minden lehetséges adatot felkutatott Rorschach életével kapcsolatban, de munkája eredményét senkinek sem mutatta meg.

A páncéldobozban a Rorschach család több száz fényképe hevert levelekkel és rajzokkal együtt, némelyik eredeti volt, a többi másolat. Akadtak ott Hermann kézírásával felvett tesztjegyzőkönyvek, és rábukkantam a foltok első nyomtatott változataira. Az anyag egy részét láttam már a berni levéltárban, ám sok újdonságra is ráleltem, köztük a legmeghökkentőbb családi fényképekre, valamint Olga Hermann öccsének szóló hosszú levelére, amelyben az asszony a férje utolsó napjait írta le. A páncéldoboz mellett ott hevert Schwarz kéziratának ezer oldala kinyomtatva, egy bevásárlószatyorba gyömöszölve. Schwarz a svájci levéltárról azt mondogatta mindig a fiának, hogy „náluk van az anyag fele, de nálam a másik fele”. Mire az a júniusi este éjszakába fordult, a „másik” Hermann Rorschach levéltár már az én lakásomon volt.

Susan Schwarz később két nagy műanyag ládára is rábukkant, amelyek Wolfgang kutatási anyagának zömét rejtették: 362 oldalnyi interjúanyagot. Wolfgang Schwarz felkereste és kikérdezte Rorschach munkatársait, legjobb barátját az iskolából, a családnál szolgáló cselédlányt, az első diagnosztikai céllal készített tintafoltokat Rorschachhal együtt tervező Konrad Gehring özvegyét, illetve a nővért, aki szemtanúja volt, amint Olgával férje halálhírét közölték. A kézirat szinte kizárólag Rorschach leveleinek és kartotékjainak fordításaiból állt. Schwarz azt akarta, hogy Rorschach a saját hangján szólaljon meg, és minél több eredeti szöveget talált, annál kevésbé volt képes szelektálni. Az anyagot ugyan nem rendezte összefüggő életrajzzá, ám a kutatómunkához nélkülözhetetlen források lenyűgöző kincsestárát halmozta fel.

Őszintén hálás vagyok Wolfgang Schwarz özvegyének és gyermekeinek, amiért mindezekhez az anyagokhoz hozzáférést biztosítottak, és áldásukat adták, hogy fel is használjam őket. A kéziratokat utóbb a Rorschach Levéltárnak adományozták, hogy a nagyközönség számára is elérhetővé váljanak.

Szeretnék továbbá köszönetet mondani azoknak az embereknek és intézményeknek, amelyek lehetővé tették e könyv megszületését. A New York-i Városi Egyetem Posztgraduális Intézetének Leon Levy Életrajzi Központjától (Leon Levy Center for Biography, CUNY Graduate Center), valamint a New York-i Közkönyvtár Doris és Lewis B. Cullman Szerzői és Kutatói Központjától (Doris and Lewis B. Cullman Center for Writers and Scholars, New York Public Library) egyaránt kaptam ösztöndíjat és baráti ösztönzést. Különösen sokkal tartozom Gary Giddinsnek és Michael Gatelynek a Levyn, illetve Jean Strouse-nak, Marie d’Orignynak, Paul Delavardacnak, Caitlin Keannek és Julia Pagnamentának a Cullmannon, valamint azoknak az ösztöndíjas-társaimnak, akiktől rengeteg ihletet kaptam. Köszönetem Svájcban Rita Signernek és Urs Germannak, a berni Hermann Rorschach Levéltár munkatársainak, Beat Oswaldnak, Eric Tröschnek és kollégáiknak Thurgau kanton frauenfeldi levéltárában (Staatsarchiv Thurgau), Hans Ruprechtnek és Marianne Adanknak, akik nagylelkűen vendégül láttak Bernben 2010-ben, a 2013-as „Walser a világban” (Walser Weltweit) konferencia szervezőinek, akiknek jóvoltából én és a világ minden zugából érkező többi Robert Walser-fordító eljuthattunk Herisauba. Raimundas Malašauskasnak és Barbara Moscának, akik meghívtak, hogy a berni Paul Klee Központ „HR” Nyári Akadémiáján (Sommerakademie im Zentrum Paul Klee) előadást tartsak Hermann Rorschachról, valamint Reto Sorgnak a kedvességéért és a segítőkészségért, aminek számos területen adta tanújelét. Amanda Cook, Domenica Alioto és Meghan Houser szerkesztők a Crownnál, illetve ügynököm, Edward Orloff a McCormick Literarynél gigászi mennyiségű munkát fektettek egy első könyves szerző ismeretterjesztő művébe, mígnem az elnyerhette a jelenlegi formáját, amiért roppant hálás vagyok. Köszönetem továbbá Jon Dargának és a Crown-csapat többi tagjának, különösen Elena Giavaldi grafikus tervezőnek, amiért ilyen gyönyörű munkát adott ki a kezéből. Jay Leibold, Scott Hamrah és Mark Krotov a készülő művet olvasták fáradhatatlanul, tőlük és a többi baráttól is rendkívül értékes segítséget és buzdítást kaptam.

Ajánlom e könyvet Danielle-nek és Larsnak, mert egy életen át tanítgattak arra, hogyan lássak.


Felhasznált irodalom


Minden anyagot a saját fordításomban közlök, hacsak másként nem jelzem.

Rövidítések

Levéltári anyagok

HRL: Hermann Rorschach Levéltár (Archiv und Sammlung Hermann Rorschach), Bern, Svájc; a HR-gyűjtemény része, hacsak másként nem jelzem.

StATG: Staatsarchiv Thurgau (Thurgau Kanton Levéltára), Frauenfeld, Svájc.

WSA: Wolfgang Schwarz archívuma, amelyet a HRL-nek adományoztak, hogy katalogizálják és hozzáférhetővé tegyék a nagyközönség számára.

WSI: Wolfgang Schwarz interjúja [X. Y.]-nal, a WSA jegyzeteiből idézve – az érthetőség és a szöveghűség kedvéért a fordításban javításokat eszközöltem.

WSK: Wolfgang Schwarz kiadatlan kézirata, amely jelentős részben Rorschach angolra fordított leveleinek idézeteiből áll.

Alapvető Rorschach-forrásművek

PD: Psychodiagnostics: A Diagnostic Test Based on Perception (Bern, Hans Huber, 1942; 6. kiad., 1964). Ford.: Lemkau, Paul – Kronenberg, Bernard az alábbi kiadvány alapján: Psychodiagnostik: Methodik und Ergebnisse eines wahrnehmungsdiagnostischen Experiments; Deutenlassen von Zufallsformen (Ernst Bircher, 1921; bővített 4. kiadás, Hans Huber, 1941). A fordítás sok kívánnivalót hagyott maga után, így valamennyi idézetet újrafordítottam, jegyzeteimben mindenesetre feltüntetem az angol nyelvű kiadás oldalszámait.

Fut: Mindeddig Rorschach egyetlen további, angol nyelven is megjelent írása, „The Psychology of Futurism”. Ford.: Zehetner, Veronika – Swales, Peter – Burson, Joshua In: Akavia, 174–86. Ez esetben is korrigáltam a fordítást a német eredetire hagyatkozva (HRA 3:6:2)

Német nyelven:

ÖT: [Összegyűjtött tanulmányok] Gesammelte Aufsätze. Szerk.: Bash, K. W. (Hans Huber, 1965).

Napló: 1919. szeptember 3-tól 1921. február 22-ig (HRL 1:6:6).

Piszkozat: „Az észlelés és felfogás vizsgálata egészséges és beteg embereknél”, az „1918-as piszkozat” címet később írták rá egy másik írógéppel, 1918. augusztus (HRL 3:3:6:19).

L: [Levelezés] Briefwechsel. Szerk.: Müller, Christian – Segner, Rita (Hans Huber, 2004). Ebből a Rorschach gyerekeinek életében összeállított válogatott kiadásból kihagytak bizonyos leveleket és szövegrészeket, amelyeket a szerkesztők „pusztán magánjellegűnek” ítéltek.

A levelek egy kisebb csoportja: „Hermann Rorschachs Briefe an seinen Bruder.” Szerk.: Segner, Rita – Müller, Christian (Luzifer-Amor: Zeitschrift zur Geschichte der Psychoanalyse 2005/18., 149–57.); Roemer, Georg: „Hermann Rorschach und die Forschungsergebnisse seiner beiden letzten Lebensjahre” (Psyche 1948/1., 523–42.); ÖT, 74–79.; Anna R., 73-74. Egyes levelek megtalálhatóak fordításban a WSK-ban (javítások tőlem); az eredetiek vagy a WSA-ban vannak, vagy elvesztek.

Minden, Rorschach által írott vagy neki szóló levelet keltezés szerint idézek, tekintet nélkül arra, hogy megjelent-e nyomtatásban, és ha igen, hol. Az esetleges kiadványok megtalálhatóak a HRL-ben. Így, hogy a HRL immár a WSA-t is magában foglalja, ez a kutatók egyetlen forrása.

Alapművek Rorschachról

Hermann Rorschachról és a tintafolttesztről leginkább szakcikkek születtek. Íme a kisszámú egyéb forrás:

Akavia: Akavia, Naamah: Subjectivity in Motion: Life, Art, and Movement in the Work of Hermann Rorschach. New York, Routledge, 2013, bár valójában 2012-ben jelent meg.

Ellenberger: Ellenberger, Henri: „Hermann Rorschach, M. D., 1884–1922: A Biographical Study” Bulletin of the Menninger Clinic 18/5., 1954. szeptember, 171–222. Könnyebben hozzáférhető az alábbi válogatásban: Beyond the Unconscious: Essays of Henri F. Ellenberger in the History of Psychiatry. Princeton: Princeton University Press, 1993, 192–236. Az itt közölt változat rövidítve van, és nem minden húzást tüntettek fel. Jegyzeteimben a Bulletin változatának oldalszámait közlöm. A német fordítást mindeközben az ÖT-ben (19–66.) „Anna Berchtold-Rorschach megjegyzései alapján és a szerző engedélyével kissé átdolgozta és kibővítette Bash, K. W.” A nem angol nyelvű idézetek az ÖT-ből származnak.

ExÁR: Exner, ifj. John E.: The Rorschach: A Comprehensive System, I. köt., hacsak másként nem jelzem, a feltüntetett évszám a kiadást mutatja.

ExRR: Exner, ifj. John E.: The Rorschach Systems. New York, Grune and Stratton, 1969.

Galison: Galison, Peter: „Image of Self”. In: Things That Talk: Object Lessons from Art and Science. Szerk.: Daston, Lorraine. New York, Zone Books, 2008, 257–94.

Wood: Wood, James M. – Nezworski, M. Teresa – Lilienfeld, Scott O. – N. Garb, Howard: What’s Wrong with the Rorschach? Science Confronts the Controversial Inkblot Test. San Franciscon Jossey-Bass, 2003.

Más nyelveken:

Anna R.: Berchtold-Rorschach, Anna: „Einiges aus der Jugendzeit”. In: ÖT, 69–74.

ARL: Berchtold-Rorschach, Anna: „Lebenslauf”, 1954. szeptember 7. (HRL Rorsch ER 3:1).

Blum/Witschi: Blum, Iris – Witschi, Peter, szerk.: Olga und Hermann Rorschach: Ein ungewöhnliches Psychiater-Ehepaar. Herisau, Appenzeller Verlag, 2008., különösen Blum (58–71., 72–83.), Witschi (84–93.), valamint Bernet, Brigitta és Egloff, Rainer (108–20.) esszéi.

Gamboni: Gamboni, Dario: „Un pli entre science et art: Hermann Rorschach et son test”. In: Autorität des Wissens: Kunst- und Wissenschaftsgeschichte im Dialog. Szerk.: von der Heiden, Anne – Zschocke, Nina. Zürich, Diaphanes, 2012, 47–82.

Morgenthaler: Morgenthaler, Walter: „Erinnerungen an Hermann Rorschach: Die Waldau-Zeit”. 1954. In: ÖT, 95–101.

Olga R.: Rorschach-Shtempelin, Olga: „Über das Leben und die Wesensart von Hermann Rorschach”. In: ÖT, 87–95.; az előadás második felét fordításban közöltem a Függelékben.

Schwerz: Schwerz, Franz: „Erinnerungen an Hermann Rorschach” Thurgauer Volkszeitung, négy részletben, 1955. november 7–10.

Folyóiratok

JPA: Journal of Personality Assessment, a

JPT: Journal of Projective Techniques utódja, amely maga is az

RRE: a Bruno Klopfer-féle Rorschach Research Exchange utódja.


Jegyzetek


A szerző jegyzete

1Meyer, Gregory J. et al.: Rorschach Performance Assessment System: Administration, Coding, Interpretation, and Technical Manual. Toledo, OH: Rorschach Performance Assessment System, 2011, 11. Lásd 22. fejezet.

Bevezetés: Tealevéljóslás

1Hill, Caroline 2014 januárjában készített interjúja. A neveket és az események részleteit a szereplők inkognitójának megóvása érdekében a szerző megváltoztatta.

2Ez az eljárás a korszak szabványos Rorschach-kézikönyvét követi, amely külön útmutatást adott a vizsgálatvezetőnek arra, hogyan háríthatja el a kérdéseket. Exner, ifj. John E.: The Rorschach: A Comprehensive System, I. köt, 1986, 69., idézi Galison, Peter: „Image of Self.” In: Things That Talk: Object Lessons from Art and Science. Szerk. Daston, Lorraine. New York, Zone Books, 2008, 263-64.

3A Rorschach-teszt I. és II. táblája.

4Weil, Elizabeth: „What Really Happened to Baby Johan?” Matter, 2015. február 2., medium.com/matter/what-really-happened-to-baby-johan-88816c9c7ff5.

5DeWitt, David: „Talk About Sex. Have It. Repeat” The New York Times, 2012. május 31.

6Rorschach, Hermann: Psychodiagnostik: Methodik und Ergebnisse eines wahrnehmungsdiagnostischen Experiments; Deutenlassen von Zufallsformen (Ernst Bircher, 1921; kibővített 4. kiadás, Hans Huber, 1941) Psychodiagnostics: A Diagnostic Test Based on Perception, Ford.: Lemkau, Paul – Kronenberg, Bernard, Bern, Hans Huber, 1942; 6. kiad., 1964., 15.

7Barkley, Gnarls: „Crazy” a Blind studio webhelye: www.blind.com/work/project/gnarls-barkley-crazy.

8Morgenthaler, Walter: „Preface to the Second Edition.” In: PD, 11.

9Ellenberger, Henri: „Hermann Rorschach, M.D., 1884–1922: A Biographical Study” Bulletin of the Menninger Clinic 18/5., 1954. szeptember, 171–222, 191.

10Rilke, Rainer Maria: Duinói elégiák (Duineser Elegien), Ford.: Tandori Dezső – Tellér Gyula, Budapest, Helikon, 1988.

1. Minden moccan és életre kel

1Ez az elképzelt jelenet leveleken, fényképeken és Rorschach szokásain alapul. Tipikus svájci-német gyermekjátékok: Reto Sorg személyes közlése a berni Walser Központban, 2012.

2Heini Rorschach, 1437; Jörni Wiedenkeller, 1506; a részletes bejegyzések az 1556-ban született Hans Rorschachhal és az 1562-ben világra jött Balthasar Wiedenkellerrel kezdődnek (Hermann Rorschach Levéltár (továbbiakban HRL), Bern, Svájc; 1:3; Ellenberger, Gesammelte Aufsätze. (továbbiakban ÖT) Szerk. Bash, K. W. (Hans Huber, 1965), 44.).

3HRL 1:1.

4Wolfgang Schwarz kiadatlan kézirata (továbbiakban WSK), amely jelentős részben Rorschach angolra fordított leveleinek idézeteiből áll, Anna és Ulrich átiratait idézve. Ulrich tanított az elemi iskolában (7–12 éves gyerekeket), valamint a Realschuléban, avagy reáliskolában (12–14 éves nebulókat, akik utána a Gymnasiumban, vagyis a gimnáziumban tanultak tovább, és 12–16 éves diákokat, akik az iskola elvégzése után elhelyezkedtek valamely szakmában).

51880-ban a városban 11 795-en laktak, ma nagyjából háromszor ennyien.

6Schaffhausen und der Rheinfall. Europäische Wanderbilder 18. Zürich, Orell Füssli, 1881, 3.

7Shelley, Mary: Rambles in Germany and Italy in 1840, 1842, and 1843. London, Edward Moxon, 1844, 1:51–52.

8Schaffhausen und der Rheinfall, 28.

9Ez a rész a következő forrásokból merít: Berchtold-Rorschach, Anna: „Einiges aus der Jugendzeit.” In: ÖT, 69–74. Berchtold-Rorschach. Anna: „Lebenslauf,” 1954. szeptember 7. In: HRL Rorsch ER 3:1 (továbbiakban ARL); a WSK-ban idézett, 1960-ban Annával készített interjúk; Ellenberger.

10Wolfgang Schwarz interjúja (továbbiakban WSI) Fanny Sauterrel.

11Schwerz, Franz: „Erinnerungen an Hermann Rorschach” Thurgauer Volkszeitung, négy részletben, 1955. november 7–10.

12Feldblumen: Gedichte für Herz und Gemüth. Arbon, G. Rüdlinger, 1879, a válogatás huszonhetet tartalmaz az akkoriban népszerű helyi, versformában írott költeményekből, amelyek közül nyolc Ulrich műve.

13HRL 1:7.

14WSI Reginelivel. Nem világos, milyen betegségben szenvedett Ulrich – Wolfgang Schwarz a WSK-ban Parkinson-kórt vagy „egyfajta agyvelőgyulladást” vélelmez.

15Ulrich gyászjelentésének tanúsága szerint: „Ő nem csupán rajzművész volt, hanem filozófus is, aki idejének tetemes részét a legmagasabb rendű kérdések beható boncolgatásának szentelte… Valódi művészlélek lakozott benne, s alkalmasint a színtisztán művészi munkában lelte volna meg legfőbb kielégülését, ám nem rendelkezett a szükséges eszközökkel, hogy továbbképezze magát és tanulmányutakat tegyen. Olykor úgy érezte, túl nagy terhet ró rá, hogy mindenkor szem előtt tartsa családjának anyagi jólétét. Bár csak rövid ideig járt iskolába, önképzés révén átfogó ismeretanyagra tett szert, és tudását avatott alkotóművészként kamatoztatta… Rorschach kizárólag a valódi önbizalomnak és művészi öntudatnak volt híján; ama képességnek, hogy mindenkor biztos fellépésű, leleményes emberként viselkedjen. Nem tudta, hogyan aknázza ki ismereteit és tehetségét.” Ulrich „mindig készen állt rá, hogy megbecsüléssel adózzon mások teljesítményének; ám túlságosan szerény volt ahhoz, hogy felismerje saját értékeit.” (Schaffhauser Nachrichten, 1903. június 9.).

16Annának, 1911. augusztus 31.

17Annának, 1910. január 31.

18Annának, 1909. január 24.



Képmelléklet






[image: mel01]
1. Hermann Rorschach másfél éves korában, 1886
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2. Hatévesen, svájci népviseletben, 1891






[image: mel03]
3. Huszonegy esztendősen, orvostanhallgatóként, 1905
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[image: mel05]
4., 5. Hermann szülei, Ulrich és Philippine






[image: mel06]
6. Anna húga, 1911
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7. Hermann, Anna, Paul, Ulrich és Regina, a mostohaanya, Ulrich második házasságkötésének idejéből, 1899
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8. Életkép a Scaphusiából (1901): Hermann jobbról a második, keze a söröskorsón
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9. Kürtök, söröskupa, kardok és vállszalagok: Hermann a harmadik jobbról, sötét csokornyakkendővel, kezében könyvet tartva
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10. Olga Zürichben 1905 körül, huszonhét évesen
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11. Zürich (?), 1906-08 táján
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12. Esküvői fénykép, 1910. május 1.
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13. Paul, Hermann, Regineli és Regina Münsterlingenben, 1911 körül






[image: mel14]
14. Olga és Hermann cigánykosztümben, Olga új gitárjával, 1910 karácsonyán
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15. Hermann, karjában kislányával, Lisával, 1918
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16. Hermann dolgozószobájában, a herisaui lakásban, cigarettával a kezében, 1920
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17. Hermann a Boden-tavon evez, 1920 körül
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18. Túrázás közben a Säntisen, 1918. szeptember
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19. Hermann, Lisa, Wadim, 1921 nyara
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20. Rorschach-teszt, VIII. tábla
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21., 22., 23., 24. Ez és a következő három kép: Vázlatok és a III. tábla
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[image: mel25]
25. Egy tintafolt, amelyet Rorschach Konrad Gehringgel végzett munkájához készített (1911/ 1912), a lapra írt értelmezésekkel (alkalmasint Gehring diákjainak válaszaival, amelyeket tanáruk rögzített). Bal oldal: „Balkán-félsziget” (fejjel lefelé álló képaláírás a fehér térközben), az alábbiakkal körülvéve: „Adria”, „Égei-tenger”, „Fekete-tenger”, „fogó”, „lófej”, „Rügen-sziget”. Jobb oldal: „kutya karikatúrája”, „fiú hintalovon”, „egér”, „kesztyű”.
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[image: mel27]
26., 27. Kiegészítő színteszt






[image: mel28]
28. Rorschach festménye a lakásukról, 1918. A kislány, Lisa a padlón játszik, többek között azokkal a fajátékokkal, amelyeket Hermann készített neki; a nyitott ajtón át látható képek némelyike alacsonyan függ, hogy a kislány is láthassa őket.






[image: mel29]
29. Rorschach képei a csecsemő Lisával folyó életről.

Fent balra: „A módszer, amely mindig beválik”; fent jobbra: „kiruccanásra indulunk”; lent jobbra: Rorschach mintha jegyzetelné a csecsemő válaszait, amelyeket egy szimmetrikus testű babának ad – a bábu fent középen is látható az ágy felett.
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30. Festmény Lisa első születésnapjára
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[image: mel32]
31., 32. Manfred Bleuler 1935-ös cikkéből a marokkói Rorschach-tesztekről.
Fent: A III. tábla általános európai értelmezése: két pincér meghajol.
Lent: Általános marokkói interpretáció: összevissza hányt emberi csontok; egy sírverem.
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[image: mel34]
33., 34. Roemer képei, 1919 körül; művésziesebbek Rorschach saját képeinél, ám épp ez a mesterkélt hatásvadászat volt a gond velük: „Roemer elszántan próbálkozik, és a tőle telhető legtöbbet nyújtja, de imádja a túlzottan képzeletgazdag ábrákat, tele fantáziadús figurákkal, amelyekkel mindent elront” (levél Emil Oberholzernek, 1921. január 14.).






[image: mel35]
35. Jackson Pollock: Őszi ritmus (Autumn Rhythm [Number 30]). Cseppet sem hasonlít Rorschach tintafoltjaira, mégis hasonló bravúrt képes véghez vinni: arra készteti szemlélőjét, hogy lássa és átérezze a mozgást.






[image: mel36]
36. Rorschach programja a münsterlingeni farsangi ünnepélyre (1911), rajta egy portréval önmagáról, amint varázslójelmezben tolómércét tart a kezében varázspálca helyett. Az elegáns hölgy mellette retiküllel Olga, a bal felső sarokban pedig Paul Szokolov, a másik münsterlingeni segédorvos látható.
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37. Rorschach a lakásában, parókával és varázslójelmezben, tolómércét tartva





Illusztrációk jegyzéke


A Rorschach-teszt tintafoltjait az 1921-es első nyomtatásból reprodukáltuk, vagyis az ábrák ugyanabból a sorozatból származnak, amelyet Hermann Rorschach sárga papírra kasírozott és átadott Hans Behn-Eschenburgnak, s amely Wolfgang Schwarz archívumában található – az ábrák felhasználására engedélyt kaptunk.

Az összes többi olyan ábra, amely nem szerepel az alábbi felsorolásban, a Hermann Rorschach Levéltár és Gyűjteményből származik, amely Svájcban, a Berni Egyetemen található; e képek felhasználására szintén megkaptuk az engedélyt. Közülük sok másolatban fellelhető Wolfgang Schwarz archívumában is, amely immár a Hermann Rorschach Levéltár részét képezi.

1: Fénykép © Rudy Pospisil@rudypospisil.com. Felhasználása engedély alapján.

3, 4: Reprodukció a fényképalbum alapján (StATG 9-10 1.7), amely Thurgau kanton állami levéltárában, a svájci Frauenfeldben található. Felhasználása engedély alapján.

Képmelléklet, 1: 3. és 4. ábra M. Bleuler és R. Bleuler: „Rorschach’s Ink-Blot Test and Racial Psychology: Mental Peculiarities of Moroccans” (Rorschach tintafolttesztje és a rasszok pszichológiája: A marokkóiak pszichés sajátosságai) Journal of Personality 4/2. sz., 1935, 97–114. © John Wiley & Sons, Inc. Utánnyomás engedély alapján.

Képmelléklet, 2: Jackson Pollock (amerikai; Cody, Wyoming, 1912–1956 East Hampton, New York): Autumn Rhythm (Number 30) (Őszi ritmus, Nr. 30, 1950). Zománcfesték vásznon. Metropolitan Művészeti Múzeum, New York, George A. Hearn Fund, 1957 (57.92). © 2016 The Pollock-Krasner Foundation / HUNGART 2018. Image © The Metropolitan Museum of Art.


Mutató


22 Cells in Nuremberg (A huszonkét nürnbergi cella)

2001: Űrodüsszeia (2001: A Space Odyssey)

absztinencia

absztrakció

Absztrakció és beleérzés (Abstraktion und Einfühlung)

absztrakt expresszionizmus

absztrakt művészet

adattudomány

Addams, Jane

Adler, Alfred

„Advertising the American Dream” (Az amerikai álom reklámozása)

A fajok eredete (The Origin of Species)

„A férfi a Rorschach-ingben” (The Man in the Rorschach Shirt)

A festészetről (Trattato della pittura)

affektus

„A formaértelmezési teszt felhasználhatósága a pszichoanalízisben”

A gondolat (Miszl)

„a gonosz banalitása”

agy

~ szerepe a vizuális észlelésben

Hermann Rorschach álma az ~a felszeleteléséről

agymosás

A Manual for a Projective Method of Personality Diagnosis (A Rorschach-technika: A személyiségdiagnózis egy projektív módszerének kézikönyve)

A mentális zavarok diagnosztikai és statisztikai kézikönyve (Diagnostic and Statistical Manual of Mental Disorders, DSM)

A lélektani típusok (Psychologische Typen)

állásinterjúk

állattartalmak (T)

„álmok adatbázisa”

álomelemzés

Álomfejtés (Die Traumdeutung)

alorik

Alzheimer-kór

ambiekvális

ambivalencia

A mandzsúriai jelölt (The Manchurian Candidate)

Amerika

a II. világháború idején

az ellenkultúra befolyása ~ban

a Rorschach-teszt bevezetése és elterjedése ~ban

amerikai antropológia

Amerikai Antropológiai Társaság (American Anthropological Association)

Amerikai Pszichológiai Társaság (American Psychological Association, APA)

amygdala

anatómiai válaszok (Anat.)

Andrejev, Leonyid Nyikolajevics

antoniánusok lásd még szekták

antropológia

A Panorama of Film Noir (A film noir körképe)

A pórázon sétáltatott kutya dinamizmusa (Dinamismo di un cane al guinzaglio)

appenzelliek

aprórészletválaszok (Dd)

Arbon

Arendt, Hannah

„Are Words of the Rorschach Predictors of Disease and Death?” (Előrejelzik-e a betegséget és a halált a Rorschach-teszt során kiejtett szavak?)

Arnheim, Rudolf

Arp, Hans (Jean)

art nouveau

Aschaffenburg, Gustav

A virtuóz (Der Virtuos)

„Az ellopott levél” (The Purloined Letter)

Az őrzők (Watchmen)

bábozás

Beck, Samuel lásd még „The Rorschach Test and Personality Diagnosis” (A Rorschach-teszt és a személyiségdiagnózis)

Bécs

behaviorizmus

Behn-Eschenburg, Gertrud

Behn-Eschenburg, Hans

beleérzés lásd empátia

Bell, Donald (álnév) lásd Martelli, Rose

Bender-féle alakszervezési teszt (Bender Gestalt Test)

Benedict, Ruth

Bergdorf Goodman áruház kirakata

Berlin

berniek

bestiáriumok

Binet, Alfred

Binggeli, Johannes lásd még szekták

Binswanger, Ludwig

Bircher, Ernst

Blake, William

Bleuler, Anna-Paulina (Eugen nővére)

Bleuler, Eugen

~ hatása Hermann Rorschachra

~ kapcsolata a páciensekkel

~ mint Hermann Rorschach támogatója

~ vívmányai a mentális betegségek kezelésében

Bleuler, Manfred

Bleuler, Richard

Bloom, Paul

Boas, Franz

Bochner, Ruth

Boden-tó

botulizmus

Bowles, Paul

Bradbury, Ray

Brauchli, Greti

Brauchli, Ulrich

Brazília

Breton, André

Brokaw, Immanuel

buddhizmus

Burghölzli kórház

Burri, Hans

Busch, Wilhelm

bűnüldözés

Cézanne, Paul

Chicago

cián

öngyilkosság ~nal

Clinical Application of the Rorschach Test (A Rorschach-teszt klinikai alkalmazása)

Clinton, Hillary

Columbia Egyetem

„Criminal Man” (A bűnöző ember)

Cronbach, Lee J.

Csehov, Anton Pavlovics

cselekvéskérdőív (Feeling-and-Doing questionnaire)

csoportos Rorschach-tesztelési technika

csurgatásos festmények (Pollock)

dadaizmus

Darwin, Charles

Das Leben des Traums (Az álom élete)

Daubert-standard

Dawes, Robyn

Decoded (Megfejtve)

de Gaulle, Charles

demencia

dementia praecox lásd még szkizofrénia

depresszió

diákszövetségek

Die Seherin von Prevorst (A prevorsti látóasszony)

differenciálpszichológia

Dijon

dinamikus pszichiátria

disszociatív állapot

divat

tintafoltok szerepe a ~ban lásd még „A férfi a Rorschach-ingben” (The Man in the Rorschach Shirt); Majakovszkij

Dosztojevszkij, Fjodor Mihajlovics

Du Bois, Cora

Dubois, Paul

duhoborok

egészválaszok (G)

egocentrikussági mutató

egzisztencialista pszichológia

együttműködő-terápiás felmérés (Collaborative/Therapeutic Assessment, C/TA)

Eichmann, Adolf

Eichmann Jeruzsálemben (Eichmann in Jerusalem)

Einfühlung (beleérzés) lásd empátia

Ein Geisteskranker als Künstler (Egy elmebeteg mint művész)

Einstein, Albert

Ellenberger, Henri

ellenkultúra

elme

~ dinamikus folyamatai

élménytípus

elnökválasztás

emberalakrajzteszt (Goodenough Draw-a-Man Test)

emberválasz (M)

emlékezet

empátia

~ nagyítólencséje

~ szó eredete

~gén

az ~ három funkciója

az ~ megnyilvánulása a Rorschach-teszten ~

Bleuler ~ja

Hermann Rorschach ~ja

Erdei Testvériség

Ernst, Max

érzékcsalódások

érzékelés lásd még észlelés, szinesztézia

észlelés

~ és személyiség

~ folyamata

~ kulturális befolyásoltsága

~ mint pszichés kontra fizikai folyamat

lásd még vizuális észlelés

észleléselemzés (Perceptanalysis)

esztétika

Etkind, Alexander

Exner-féle rendszer

~ „borostyánba dermesztése”

R-PAS kontra ~

viták az ~ről

Exner, ifj. John E.

expresszionizmus

extratenzív személyiség

extraverzió

fájdalom

„Farkasember”

Farrell, Dan

Faust

Fejlett Védelmi Kutatási Projektek Ügynöksége (Ministry of Defense, Advanced Research Projects Agency, ARPA)

feleletválasztós teszt

~ Rorschach-táblákkal vagy diákkal

felhőképmódszer

Feltámadás (Voszkreszenje)

Ferriss, Randall (álnév)

Fibonacci-sorozat

film noir

Finn, Stephen

Fipps (majom)

Forel, Auguste

„Formaelméleti vázlat”

„formailag rossz” válaszok

formaválaszok (F)

formavezérelt színválaszok (FFb)

Frank, Hans

Frank, Lawrence K.

Frazer, James

Freud, Sigmund

Hermann Rorscach és ~

Jung és ~

freudi pszichológia

~ Amerikában

~ csökkenő megbecsülése

~ mint beszédalapú irányzat

~ úttörő vívmányai

futurizmus

Garfield, James

Gehring, Konrad

Genf

Gilbert, Gustave

Gogol, Nyikolaj Vasziljevics

Goldblum, Jeff

Goldstein, Kurt

Goodenough-féle emberalakrajzteszt (Goodenough Draw-a-Man Test)

Göring, Hermann

Göring, Matthias

gyermek(ek)

~ mentális egészségügyi ellátása

~ mint a Rorschach-teszt alanyai

~elhelyezési perek

együttműködő/terápiás felmérés ~kel

„megrázott baba” ügy

gyermektanácsadó központok

Gyermekvédelmi Szolgálat (Child Protective Services, CPS)

Háború és béke (Vojna i mir)

hadsereg

Rorschach-teszt alkalmazása a ~ben

Haeckel, Ernst

Haragban a világgal (Rebel Without a Cause)

Hallowell, A. Irving

hallucinációk lásd még reflexhallucinációk

Halpern, Florence

Hara, Kenja

Harrower, Molly

ház-fa-emberrajz teszt (House-Tree- Person Test)

Helmholtz–Kohlrausch-effektus

Hens, Szymon

Herisau lásd még Krombach kórház

Hertz, Marguerite

Hess, Rudolf

hidegháború

Hill, Caroline (álnév)

hipnózis

Hitler, Adolf

Hodler, Ferdinand

holokauszt

Hopwood, Chris

House of Cards (Kártyavár)

Huxley, Aldous

Im Hof, Walter

intelligenciatesztek

International Watch Company (IWC Schaffhausen)

introverzió

introverzív alkatok

Inventing Abstraction (Az absztrahálás feltalálása)

Iparművészeti Főiskola (Zürich)

„Is the Rorschach Welcome in the Courtroom?” (Szívesen látják a Rorschach-tesztet a tárgyalóteremben?)

játékterápia

Jensen, Arthur

Jeruzsálem

„jó” válaszok

Jung, Agathe

Jung, Carl Gustav

~ disszertációja

~ és Bleuler viszálya

~ lélektani típusai

~ úttörő vívmányai

Freud és ~

Hermann Rorschach és ~

Jung, Emma Rauschenbach

Kaminska, Basia

Kardiner, Abram

kapitalizmus

karácsony

katatónia lásd még szkizofrénia

Kazany, Oroszország

Keats, John

Keller, Gottfried

Kelley, Douglas

Kennedy, John F.

Kép szavak nélkül

képzelet

tintafoltok mint a ~ mérőeszközei

Kerman, Edward F.

Kerman-féle cipruskönyök projektív technika (Kerman Cypress Knee Projective Technique)

Kerner, Justinus

kinesztézia lásd még mozgás

Kinsey-jelentések

Klecksographien („pacagráfiák”)

„Klex” (tintapaca)

klinikai pszichológia

Klopfer, Bruno

kognitív viselkedésterápia

kollektív tudattalan

kommunizmus

komplexusok

Koller, Arnold

Koller, Rudi

Koller, Sophie

konfabuláció

koreai háború

Kosslyn, Stephen

költészet

„Költészet és festészet”

Kraepelin, Emil

krjukovói klinika

Krombach kórház (Herisau)

Kronfeld, Arthur

Krucsenyik, Alekszej Jeliszejevics

Kubin, Alfred

Kubrick, Stanley

Kulbin, Nyikolaj Ivanovics

Kulcsár, Istvan

kultuszok lásd szekták

kulturális relativizmus

Kunstformen der Natur (A természet művészi formái)

Künstlergütli (Zürich)

Lanice (álnév)

La Sainte Vierge (A Szent Szűz)

Lawrence, T. E.

Lázadás a sivatagban (Revolt in the Desert)

Lenin, Vlagyimir Iljics

Levy, David Mordecai

Life

Lindner, Robert

Long, Huey

Lüthy, Emil

Macskaszimfónia (Katzensymphonie)

Majakovszkij, Vlagyimir Vlagyimirovics

mániás depresszió

Marchand, Roland

Marden, Orison Swett

Marinetti, F. T.

Marokkó

Martelli, Rose (álnév)

Masterful Personality (Ellenállhatatlan személyiség)

Matyusin, Mihail Vasziljevics

Mead, Margaret

Menninger, William C.

menominí törzs

menstruáció

Mesmer, Franz Anton

mesmerizmus

Meyer, Gregory

Miale, Florence R.

„Microcard publikációk a kultúra- és személyiségkutatás elsődleges feljegyzéseiből” (Microcard Publications of Primary Records in Culture and Personality)

Mihura, Joni

Milgram, Stanley

mimikri

Minkowska, Franziska

Minkowska, Irina

Minnesota többfázisú személyiségleltár (Minnesota Multiphasic Personality Inventory, MMPI)

mitológia

modernizmus

Modern Művészetek Múzeuma (Museum of Modern Arts)

Monakov, Constantin von

Monakov, Paul von

mondatkiegészítéses teszt

Morgenthaler, Walter

Moszkva

motoros szinkronitás

Mourly Vold, John

mozgás

~ vizuális észlelése

Hermann Rorschach érdeklődése a ~ iránt

művészet és ~

mozgásválaszok (B)

Munroe, Ruth

Münsingen

Münsterlingen

munkaterápia

művészet

~terápia

az eredeti Rorschach-ábrák mint műalkotások

tintafoltok felhasználása a ~ben

tudomány és ~

lásd még az egyes mozgalmaknál

Myers–Briggs-típuselmélet

náci(k)

~ Rorschach-tesztelése

~ személyiségtípus

nemek egyenjogúsága

Nem és jellem (Geschlecht und Character)

Németország

Rorschach-teszt alkalmazása ~ban

lásd még náci(k)

Neuwirth, Johannes (álnév)

New York

New York-i Gyermektanácsadó Intézet (New York Institute for Child Guidance)

New York-i Pszichoanalitikus Társaság (New York Psychoanalytic Society)

Nietzsche, Friedrich

Norris, Victor (álnév)

nők

~ egyenjogúsága

Freud és Jung a ~ről

Hermann Rorschach a ~ről

odzsibvé ~

Nürnbergi napló (Nuremberg Diary)

nürnbergi per

nyelv

~járásbeli akadályok

Hermann Rorschach ~tudása

Obama, Barack

Oberholzer, Emil

~ páciensének vakdiagnózisa

objektív módszerek lásd projektív módszerek

odzsibvé nép

oktatás

a Rorschach-teszt alkalmazása az ~ban

Oszipov, Nyikolaj

Oroszország

Anna tartózkodása ~ban

futurizmus ~ban

Hermann Rorscach kiábrándulása ~ból

Hermann Rorscach utazásai ~ba

Hermann Rorscach vonzódása ~hoz

Olga ~i tartózkodásai

pszichológia ~ban

öngyilkosság

~ előrejelzése

öngyilkostábla

önmegjelenítés

„pacagráfia”

Papen, Franz von

paranoia

paranormális pszichológia

Patterns of Culture (Kulturális minták)

Pearl Harbor

„Personality Tests: Ink Blots Are Used to Learn How People’s Minds Work” (Személyiségtesztek: Foltok tanítják, hogyan működik az emberi elme)

Person-Alysis

Pfister, Oskar

Picabia, Francis

Piotrowski, Chris

Piotrowski, Zygmunt

Poe, Edgar Allan

Pollock, Jackson

projekció

„Projective Methods for the Study of Personality” (A személyiség vizsgálatának projektív módszerei)

projektív módszerek

projektív tanácsadás

projektív tesztek

Psychodiagnostik (Pszichodiagnosztika)

pszichiátria

~i gyógyszerek

dinamikus ~

pszichoanalízis kontra ~

pszichoanalízis

~ Oroszországban

gyermekek ~e

Hermann Rorschach és ~

Rorschach-teszt összekapcsolása a ~sel

szóasszociáció a ~ben

viták a ~ről

pszichofizika

pszichológia

~ és nemzetbiztonság

~ Oroszországban

antropológia és ~

pszichológiai antropológia

pszichológiai esztétika

pszichológiai tesztelés lásd még az egyes teszteknél

pszichometria

pszichopatológia/pszichopatológusok

pszichoterápia

~ kritikusai

pszichózis

racionális terápia

Rapaport, David

rapport

Ray, Nicholas

reflexhallucinációk

relokalizáció

részletválaszok (D)

Ribakov, Fjodor Jegorovics

Ribbentrop, Joachim von

Riklin, Franz lásd még szóasszociációs teszt

Rilke, Rainer Maria

R-PAS

Roemer, Georg

Rorschach, Anna

Rorschach, Elisabeth (Lisa)

Rorschach, Hermann

~ apaként

~ gyermekkora

~ halála

~ házassága

~ „Klex” beceneve

~ pácienseivel való viszonya

~ szakdolgozata

~ születése

~ temetése

Bleuler befolyása ~ra

Jung befolyása ~ra

Olga életrajzi előadása ~ról

Rorschach-teszt

~ előfutárai

~ felvétele náci vádlottakkal

~ globális elterjedése

~ kritikája

~ módosítása tömeges felhasználás céljára

~ művészi értéke

~ növekvő ismertsége és népszerűsége

~ oktatása

~ szimmetriája

~ színhasználata lásd még színválaszok

~ tervezése és kidolgozása

~ válaszok a bennszülött kultúrákban

~ válaszok besorolása és jelölése

~ válaszok gyakorisága

I. tábla

II. tábla

III. tábla

V. tábla

VI. tábla

VIII. tábla

Rorschach kifejezés használatának gyakorisága

Rorschach kifejezés metaforikus használata

szakmai szkepticizmus a ~tel kapcsolatban

szemmozgások a válaszok megadása során

szerző ~ eredményei

szerzői jogi és védjegykérdések

Roschach, Hans Jakob, „lisszaboni”

Rorschachiana

Rorschach Intézet

Rorschach Interpretation Assistance Program (Rorschach-értelmezést elősegítő program)

Rorschach-kutató Bizottság (Rorschach Research Council)

Rorschach-műhelyfoglalkozások

Rorschach, Olga Vasziljevna

~ életrajzi előadása Hermann Rorschachról

~ és Hermann Roroschach halála

~ halála

~ házasságkötése

~ Hermann Rorschach halála után

~ orvosi pályafutása

Hermann Rorschach eszményítése ~által

Hermann Rorschach udvarlása ~nak

Rorschach, Paul

Rorschach, Philippine Wiedenkeller

Rorschach, Regina

Rorschach, Regina „Regineli”

Rorschach Research Exchange

Rorschach teljesítménymérő rendszer (Performance Assessment System) lásd R-PAS

Rorschach, Ulrich

Rorschach, Ulrich Wadim

Rosenberg, Alfred

Sapir, Edward

Sarah Lawrence College

Scaphusia diákszövetség

Schacht, Hjalmar Horace Greeley

Schachtel, Ernest

Schafer, Roy

Schafer–Rapaport-metódus

Schaffhausen

Scherner, Karl Albert

Schwarz, Martha

Schweitzer, Albert

Schwerz, Franz

Selzer, Michael

Shapiro, Walter

Shelley, Mary

Stempelin, Jelizaveta Matvejevna

Stempelin, Wilhelm Karlovics

siketnémák

Skinner, B. F.

Slote, Walter H.

Sötét üveg (The Dark Mirror)

Speer, Albert

Spielrein, Sabina

spiritualitás

Starobinski, Jean

Stern, William

Streicher, Julius

Svájci Pszichiátriai Egyesület

Svájci Pszichoanalitikus Társaság

szabad asszociáció

Szabad Szellem Testvériség

szekták

személyiség

~ kulturális determináltsága

~felmérés Rorschach-teszttel

~kultusz

~pszichológia

~típusok

Személyiségfelmérési Társaság (Society for Personality Assessment)

szemmozgások

szexuális bántalmazás

szexualitás

szimmetria

szinesztézia

szín-forma válaszok (FbF)

színválaszok (Fb)

színsokk

szkizofrénia

szóasszociációs teszt

szociológia

Szondi-teszt

szubjektivitás

szürrealizmus

Tavaszi ébredés (Frühlingserwachen)

tematikus appercepciós teszt (Thematic Apperception Test, TAT)

„The Bombed Child and the Rorschach Test” (A lebombázott gyermek és a Rorschach-teszt)

The Inkblot Record (A tintafoltjegyzék)

The Mental Measurements Yearbook (A pszichológiai mérések évkönyve)

„The Murderous Mind” (A gyilkos elme)

The Nuremberg Mind (A nürnbergi elme)

The People of Alor (Alor népe)

The Power of the Center (A középpont hatalma)

The Rorschach: A Comprehensive System (A Rorschach-teszt: Egy átfogó rendszer)

The Rorschach Systems (A Rorschach-rendszerek)

The Rorschach Technique:
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